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B0S16 B0S16-2
7205 47 7 205 49
Py W 1200 1200
P, w 680 680

Ny
1\ /min, min™!, rpm, r/min 0-520 0-520
/2 /min, min'1, rpm, r/min - 0-1600

my
1\ /min, min™!, rpm, r/min 0-520 0-520
/2 /min, min'1, rpm, r/min - 0-1600
] kg 3,4 3,6
o0k mm 16 16/10
xo®n mm 20 20/15
= ow mm 50 50
oo mm M12 M12
4 il d, mm 3-16 3-16
i @{[I dy mm 1/2" -20UNF 1/2" -20UNF
dy mm 43 43
Loy dB 81,1 82,1
Koy dB 3 3
Ly dB 92,1 93,1
Kyu dB 3 3
Logpean dB 95,2 95,6
I{,ﬂl.‘pealr dB 3 3
app m/s? 2,4 1,9
K, m/s? 1,5 1,5
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht Ver-
letzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Griffbereich

Kein Fett und Ol im Spannband innen!
Spannband richtig positionieren!
Handgriff fest anziehen!

Einschalten

Ausschalten

Zusatzinformation.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Européischen
Gemeinschaft.

Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Erzeugnis mit doppelter oder verstdrkter Isolierung

1. Gang/2. Gang

Kleine Drehzahl

GroBe Drehzahl

o
Zeichen Einheit international Einheit national Erkldrung
Py W W Leistungsaufnahme
Py W w Leistungsabgabe
U \ \ Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz
ny /min, min'1, rpm, r/min | /min Leerlaufdrehzahl
ny /min, min'1, rpm, r/min | /min Lastdrehzahl
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Zeichen Einheit international Einheit national Erkldrung
M. mm mm MaB, metrisches Gewinde
O inch inch Werkzeugaufnahme Innensechskant
%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
=S o gre mm mm Bohrdurchmesser Stahl
0 @ Al mm mm Bohrdurchmesser Aluminium
o0 mm mm Bohrdurchmesser Holz
T mm mm Gewindebohrer

, 43 mm mm d1 = Spannbereich Bohrfutter

d2 = Aufnahme an der Bohrwelle
d3 = Spannhalsdurchmesser

] ke kg

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

L,a dB dB Schalldruckpegel

Lya dB dB Schallleistungspegel

Ly cpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K. Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745
(Vektorsumme dreier Richtungen)

a,p m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Bohren in

Metall

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
nationalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG| Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VeriuBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrte Bohrmaschine fiir den Einsatz mit den von
FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehér in
wettergeschiitzter Umgebung zum Bohren in Metall,
Holz, Kunststoff und Keramik und zum Gewindebohren.
Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfiihrungsklasse G2
entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht ent-
sprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 % tber-
schreitet. Im Zweifel informieren Sie sich {iber den von
Ihnen benutzten Generator.

ﬁ%

%

Spezielle Sicherheitshinweise.

Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geriteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas-
und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn den
Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsgerit.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Bearbeiten Sie kein magnesiumhaltiges Material. Es
besteht Brandgefahr.

Bearbeiten Sie kein CFK (Kohlenstofffaserverstirkter
Kunststoff) und kein ashesthaltiges Material. Diese gel-
ten als krebserregend.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es konnen kurz-
zeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich selbst,
andere Personen oder Tiere. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerkzeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

ﬁ
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Verwenden Sie kein Zubehr, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsdffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgebldse zieht Staub in das Gehiuse. Dies kann bei
ibermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschidigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
iiber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit Bemes-
sungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschat-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhGhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmbhalten der Hande, Organisa-
tion der Arbeitsabldufe.

Umgang mit gefiahrdenden Stiuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblésemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschiden
auslosen. Das Risiko durch das Einatmen von Stiuben
hingt von der Exposition ab. Verwenden Sie eine auf den
entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per-
sonliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Beliiftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-

ﬁ%
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trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in [hrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Bedienungshinweise.

Wird bei laufendem Motor die Stromzufuhr unterbro-
chen oder wird das eingeschaltete Elektrowerkzeug in
die Steckdose eingesteckt, lduft der Motor nicht wieder
an.

Bei andauerndem Blockieren des Einsatzwerkzeugs oder
Uberlastung stoppt der Motor selbsttitig. Schalten Sie
den Motor erneut ein.

Stellen Sie die Getriebestufe oder die Drehrichtung nur
bei Stillstand des Motors um.

Bei stationdrer Verwendung in einem Bohrstinder neh-
men Sie das Elektrowerkzeug in ausgeschaltetem
Zustand alle 50 Betriebsstunden betriebswarm vom
Bohrstinder und drehen es um 180°, damit eine gleich-
méBige Schmierung erreicht wird.

Instandhaltung und Kundendienst.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich

< bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-

zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann
beeintrichtigt werden. Blasen Sie haufig den Innenraum
des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit tro-
ckener und olfreier Druckluft aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschidigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete
Anschlussleitung ersetzt werden, die {iber den FEIN-
Kundendienst erhiltlich ist.
Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-
den Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kdnnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Bohrfutter, Zusatzhandgriff, Einsatzwerkzeuge

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

ﬁ
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character | Explanation

Do not touch the rotating parts of the power tool.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Observe the information in the adjacent text!

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there will
be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Use protective gloves during operation.

Gripping surface

No grease and oil on inside of tensioning strap!
Position tensioning strap correctly!
Tighten handle firmly!

Switching on

Switching off

Additional information.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Community.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

Product with double or reinforced insulation

1st gear/2nd gear
Low speed
g}—g High speed
Character Unit of measurement, | Unit of measurement, | Explanation
international national
Py W w Power input
P, w W Output
U \' \ Rated voltage
f Hz Hz Frequency
ny /min, min™, rpm, r/min | rpm No-load speed
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Character Unit of measurement, | Unit of measurement, | Explanation
international national
ny /min, min™, rpm, r/min | rpm Speed, full load
M. mm mm Size of metric thread
O inch inch Hexagon socket tool holder
0] mm mm Diameter of a round part
o0 97k mm mm Drilling diameter, steel
:@ 1%} @ Al mm mm Drilling diameter, aluminium
o oW mm mm Drilling diameter, wood
s mm mm Tap
g dp U3 mm mm d1 = Clamping range of drill chuck
e | d2 = Shank size of drilling shaft
d3 = Collar diameter
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
Loy dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level
Lycpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 60745 (vector sum of three directions)
a,p m/s? m/s? Mean vibrational value for drilling in metal
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Basic and derived units of measurement from
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, the international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety. Special safety instructions.

_ Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

hand-held drill for drilling in metal, wood, plastic, ceram-
ics, and for tapping in weather-protected environments
using the application tools and accessories recommended
by FEIN.

This power tool is also suitable for use with AC genera-
tors with sufficient power output that correspond to the
Standard ISO 8528, design type G2. This Standard is par-
ticularly not complied with when the so-called distortion
factor exceeds 10 %. When in doubt, please refer to the
generator instruction/specification guide.

%

%

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by the insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting acces-
sory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the opera-
tor an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Do not work materials containing magnesium. Danger of
fire.

Do not work CFP (carbon-fiber-reinforced polymer) and
materials containing ashestos. These materials are con-
sidered carcinogenic.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

ﬁ
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Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
protective equipment and provide for good ventilation of
the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of

the power tool and the materials being sanded, empty the
dust collector/container in time, observe the material
manufacturer’s working instructions, as well as the rele-
vant regulations in your country for the materials being
worked.

Operating Instructions.

When the power supply is disconnected while the motor
is running or when the switched-on power tool is
plugged in, the motor will not restart.

When the application tool continuously blocks or is sub-
ject to overload, the motor stops automatically. Restart
the motor again.

Change the gear setting or the rotation direction only
after the motor has come to a complete stop.

For stationary use in a drill stand, remove the switched
off power tool from the drill stand every 50 operating
hours while at normal running temperature. Then, turn
the machine around by 180° to achieve uniform lubrica-
tion.

Repair and customer service.

- When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.

The total insulation of the power tool can be impaired.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air,

and connect a residual current device (RCD) on the line
side.

If the supply cord of this power tool is damaged, it must

be replaced by a specially prepared cord available through

the FEIN customer service centre.

The current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

If required, you can change the following parts yourself:

Drill chuck, auxiliary handle, application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.
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Instruction d’origine.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe

Explication

Ne pas toucher les éléments en rotation de outil électrique.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque de
blessures d@ 3 un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Pas d’huile et de graisse a 'intérieur de la bande de serrage !
Positionner correctement la bande de serrage !
Serrer fermement la poignée !

Mise en marche

Arrét

Information supplémentaire.

Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Premiére vitesse/2iéme vitesse

Faible vitesse de rotation

Vitesse de rotation élevée

Signe Unité internationale Unité nationale Explication

Py W \\4 Puissance absorbée
P w w Puissance utile

U \ \ Tension de référence
I Hz Hz Fréquence

ng /min, min'1, rpm, r/min | tr/min Vitesse a vide
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Signe Unité internationale Unité nationale Explication

ny /min, min'1, rpm, r/min | tr/min Vitesse de rotation en charge
M. mm mm Dimension, filetage métrique
O inch inch Porte-outil six pans creux
(%) mm mm Diamétre d’un élément

o0 FFe mm mm

Diamétre de pergage acier

Diamétre de pergage aluminium

o o@n mm mm
BSSXAA v mm mm

Diamétre de pergage bois

Taraud

U3 mm mm

kg

d1 = Plage de serrage du mandrin de pergage
d2 = Emmanchement de 'arbre de sortie
d3 = Diamétre col de serrage

B ke kg

Poids suivant EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Niveau de pression acoustique
Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique
Locpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K.. Incertitude
a m/s2 m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745
(somme vectorielle des trois axes direction-
nels)
a,up m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le pergage
dans le métal
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécuriteé.
Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

perceuse électroportative, congue comme outillage pour
le percage dans le métal, le bois, les matiéres plastique et
la céramique, ainsi que pour le taraudage, dans un envi-
ronnement a I'abri des intempéries, avec utilisation des

outils de travail et des accessoires autorisés par FEIN.

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogenes d’une puissance suffi-
sante correspondant  la norme ISO 8528, classe de
modeéle G2. Cette norme n’est pas respectée si le facteur
de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de doute,
informez-vous sur le groupe électrogéne utilisé.

Instructions particuliéres de sécurité.

Utilisez la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessu-
res.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cablage
non apparent ou son propre cordon d’alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également met-
tre « sous tension » les parties métalliques exposées de
P'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
'opérateur.

Faites attention aux cébles électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer le
travail, contrdlez la zone de travail 4 I'aide d’un détecteur
de métaux par exemple.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce 4 travailler serrée

par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus sre
que si elle est seulement tenue de la main.
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Ne pas travailler de matériaux contenant du magnésium.
Il'y a risque d’incendie.

Ne pas travailler du PRFC (plastique a renfort fibre de car-
hone) et pas de matériaux contentant de I'amiante. Iis
sont considérés cancérigénes.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
repéres sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de I’outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cable de
raccordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, I'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, I'amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger |'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de Ioutil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des poussié-
res pouvant &tre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,

de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,
de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par I'inhalation de poussieres dans les
poumons dépend de I'exposition aux poussiéres. Utilisez
une aspiration adaptée 2 la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de I'amiante qu’a des spécialistes.
Les poussiéres de bois et les poussieres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussiéres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussie-
res ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique et des
matériaux travaillés, videz a temps le bac de récupération
des poussiéres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les réglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Instructions d’utilisation.

Si alimentation en courant électrique est interrompue
alors que le moteur est en marche ou si 'outil électrique
mis en marche est connecté dans la prise, le moteur ne
redémarre pas.

Dans le cas d’une surcharge ou si 'outil de travail est
continuellement bloqué, le moteur s’arréte automatique-
ment. Redémarrez le moteur.

Ne réglez le sélecteur ou le sens de rotation qu’a I’arrét
du moteur.

En cas d’une utilisation stationnaire de 'appareil sur un
support de pergage, retirez toutes les 50 heures Ioutil
électrique éteint mais encore chaud du support, puis
tournez-le de 180° pour obtenir un graissage régulier.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer
a l'intérieur de 'outil électrique. Ceci pourrait endomma-
ger la double isolation de Poutil électrique. Soufflez sou-
vent de I'air comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de
P'outil électrique a travers les ouies de ventilation et pla-
cez un dispositif différentiel & courant résiduel (DDR) en
amont.

Si un cdble d’alimentation de I'outil électrique est endom-
magé, il doit &tre remplacé par un cable d’alimentation
spécialement préparé qui est disponible auprés du service
apres-vente de FEIN.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-
ments suivants : Mandrin de pergage, poignée supplé-
mentaire, outils de travail
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Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays o le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique aupres de : C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de 'envi-
ronnement.
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Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione
@ Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.
0 Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!
ﬁ Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!
@ La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicurezza
devono essere lette assolutamente.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso contrario
esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Settore di presa

Nessun grasso e olio all'interno del portautensile!
Posizionare correttamente il portautensile!
Serrare saldamente I'impugnatura!

Accensione

Spegnimento

Informazione supplementare.

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa che
puo comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.
Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diventato

inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo criteri
ecologici.

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

12 marcia/2® marcia

Numero di giri minimo

Numero di giri massimo

Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione

Py w w Potenza assorbita nominale
P w w Potenza resa

U \'% \% Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza

ny /min, min'1, rpm, r/min | g/min Numero di giri a vuoto
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Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione

ny /min, min™", rpm, r/min | g/min Numero di giri a carico

M. mm mm Misura, filettatura metrica

O inch pollice Mandrino portautensile esagono cavo
(%) mm mm Diametro di un componente rotondo

o0 FFe mm mm

@ foratura acciaio

@ foratura alluminio

o o@n mm mm
BSSXAA v mm mm

@ foratura legno

Maschio per filettare

U3 mm mm

kg

d1 = Campo di serraggio del mandrino
d2 = Attacco all’albero portamandrino
d3 = Diametro collare

B ke kg

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Livello di pressione acustica

Lya dB dB Livello di potenza acustica

Locpeak dB dB Livello di pressione acustica picco

K. Non determinato

a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)

Qpp m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura in

metallo

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema uni-
W, Hz, N, °C, dB,

ta internazionale SI.

Per la Vostra sicurezza.

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e completa-

mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

Trapano da utilizzarsi manualmente per impiego profes-
sionale con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in
ambiente protetto dagli agenti atmosferici per la foratura

su metallo, legno, plastica e ceramica e per la maschiatura.

Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego su
generatori a corrente alternata con potenza sufficiente,
conformi alla norma ISO 8528, classe di esecuzione G2.
Questa norma non viene soddisfatta in modo particolare
se supera il cosiddetto fattore di distorsione 10 %. In caso
di dubbio informarsi relativamente al generatore utiliz-
zato.

Norme speciali di sicurezza.

Utilizzare le impugnature supplementari fornite insieme
all’elettroutensile. La perdita di controllo dell’elettrou-
tensile pud comportare il pericolo di incidenti.

Tenere I'apparecchio sull'impugnatura isolante qualora
si svolgano lavori durante i quali si potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti oppure con il proprio cavo
di alimentazione. Il contatto con un cavo sotto tensione
puod mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile. Prima
di iniziare a lavorare, controllare la zona di operazione
utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & piu
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Non lavorare alcun materiale contenente magnesio. Esi-
ste pericolo di incendio.

Non lavorare alcun CFRP (plastica rinforzata con fibra di
carhonio) e alcun materiale contenente amianto. Queste
sostanze sono considerate cancerogene.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono verifi-
carsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.
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E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di colle-
gamento alla rete e la spina di rete in caso di danneggia-
menti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I’elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di 30 mA
oppure inferiore.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e puo
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo puo aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all’inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-

menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele
bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,
svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.

Se con motore in funzione I'alimentazione di corrente
viene interrotta oppure se I'elettroutensile acceso viene
inserito nella presa, il motore non si rimette in funzione.
In caso di bloccaggio continuo dell’accessorio oppure
sovraccarico il motore si arresta automaticamente. Riac-
cendere il motore.

Commutare la velocitd meccanica oppure il senso di rota-
zione esclusivamente a motore fermo.

In caso di impiego stazionario su un supporto a colonna,
rimuovere ogni 50 ore d’esercizio 'elettroutensile caldo
dal supporto a colonna, ruotarlo di 180° per ottenere
una lubrificazione uniforme.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’'interno
dell’elettroutensile. L’isolamento di protezione dell’elet-
troutensile pud esserne pregiudicato. Soffiare spesso la
parte interna dell’elettroutensile attraverso le fessure di
ventilazione con aria compressa asciutta e senza olio ed
inserire a monte un interruttore di sicurezza (Fl).

Se la conduttura d’allacciamento dell’elettroutensile &
difettosa, deve essere sostituita attraverso una speciale
conduttura d’allacciamento gia appositamente predispo-
sta e disponibile presso il Centro di Assistenza Clienti
FEIN.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-
tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti: Mandrino, impugnatura supplementare,
accessori

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.
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Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’'ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

- 4~ ~5
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken Verklaring

@ Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

0 Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

A Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

@ Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat er
verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

Geen vet of olie in de spanband binnen!
Spanband juist positioneren!
Handgreep stevig aantrekken!

Inschakelen

Uitschakelen

Extra informatie.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de Euro-
pese Gemeenschap.

_ Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
[O]
1 \ /2

dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Product met een dubbele of versterkte isolatie
Stand 1/Stand 2

EN Laag toerental
<)

=z Hoog toerental

@
Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
Py W W Opgenomen vermogen
Py W W Afgegeven vermogen
U \ \ Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
ng /min, min'1, rpm, r/min min”! Onbelast toerental
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Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
ny /min, min'1, rpm, r/min min”! Belast toerental
M. mm mm Maat, metrische schroefdraad
O inch inch Gereedschapopname inbus
(%) mm mm Diameter van een rond deel
ESSEbAL mm mm Boordiameter staal
o0 @ Al mm mm Boordiameter aluminium
o oW mm mm Boordiameter hout
s mm mm Schroefdraadboor

, 43 mm mm d1 = spanbereik boorhouder

d2 = opname aan de booras
d3 = spanhalsdiameter

B kg kg

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Geluidsdrukniveau

Lya dB dB Geluidsvermogenniveau

Locpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745
(vectorsom van drie richtingen)

Aup m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor boren in

metaal

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
internationale eenhedenstelsel SI.

Voor uw veiligheid.
_ Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Handgevoerde boormachine voor gebruik met de door
FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen en toebehoren
in een tegen weersinvloeden beschermde omgeving voor
het boren in metaal, hout, kunststof en keramiek en voor
het boren van schroefdraad.

%

%

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor gebruik
aan wisselstroomgeneratoren met voldoende capaciteit
die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoeringsklasse G2.
Aan deze norm wordt in het bijzonder niet voldaan als de
zogenaamde vervormingsfactor 10 % overschrijdt. In
geval van twijfel dient u informatie over de door u
gebruikte generator in te winnen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra handgre-
pen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij het inzetge-
reedschap verbhorgen stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kan raken. Contact met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen van het gereed-
schap onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en buizen
voor gas en water. Controleer de werkomgeving voor
het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld met een
metaaldetector.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000128-003.book Page 27 Friday, July 27,2018

1:49 PM

e

27

Bewerk geen magnesiumhoudend materiaal. Er bestaat
brandgevaar.

Bewerk geen met koolstofvezel versterkte polymeren
(CFRP) en geen ashesthoudend materiaal. Deze gelden
als kankerverwekkend.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf, andere
personen of dieren. Er bestaat verwondingsgevaar door
scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De
motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitkabel
en de netstekker op heschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,

ﬁ%

%

verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

Bedieningsvoorschriften.

Als bij een lopende motor de stroomtoevoer wordt
onderbroken of als het ingeschakelde elektrische gereed-
schap in het stopcontact wordt gestoken, start de motor
niet opnieuw.

Bij voortdurend blokkeren van het inzetgereedschap of
overbelasting stopt de motor automatisch. Schakel de
motor opnieuw in.

Verstel de transmissiestand of de draairichting alleen als
de motor stilstaat.

Bij stationair gebruik in een boorstandaard neemt u het
elektrische gereedschap in uitgeschakelde en bedrijfs-
warme toestand elke 50 bedrijfsuren van de boorstan-
daard en draait u het 180°, zodat een gelijkmatige
smering wordt bereikt.

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
@ bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het elektrische
gereedschap worden geschaad. Blaas regelmatig de bin-
nenzijde van het elektrische gereedschap via de ventila-
tieopeningen met droge en olievrije perslucht schoon en
sluit het gereedschap via een aardlekschakelaar aan.
Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door een
speciaal daarvoor bedoelde aansluitkabel, die verkrijgbaar
is bij de FEIN-klantenservice.
De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Boorhouder, extra handgreep, inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

ﬁ
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Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo Definicion
No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio y
las instrucciones generales de seguridad.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Area de agarre

iNi grasa ni aceite en la cara interna de la abrazadera!
iPosicionar correctamente la abrazadera!
iApretar firmemente la empufiadura!

Conexién

Desconexién

Informacién complementaria.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad Euro-
pea.

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves o
mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y eléc-
tricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado
12 velocidad/2? velocidad

Bajas revoluciones

Altas revoluciones

Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

Py w w Potencia absorbida

P \4 w Potencia util

U \'% \% Tension nominal

I Hz Hz Frecuencia

ny /min, min'1, rpm, r/min | rpm Revoluciones en vacio
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Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

ny /min, min™", rpm, r/min | rpm Revoluciones bajo carga

M. mm mm Medida, rosca métrica

O inch Pulgada Portadtiles con hexagono interior
(%] mm mm Didametro de una pieza redonda

o0 FFe mm mm

Didmetro de taladro en acero

Didmetro de taladro en aluminio

o o@n mm mm
BSSXAA v mm mm

Didmetro de taladro en madera

Macho de roscar

U3 mm mm

kg

d1 = Margen de amarre del portabrocas
d2 = Alojamiento en husillo de taladrar
d3 = Didmetro del cuello

B ke kg

Peso segin EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Locpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 60745
(suma vectorial de tres direcciones)

aup m/s? m/s? promedio de vibraciones al taladrar en metal

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sis-
W, Hz, N, °C, dB,

tema internacional de unidades SI.

Para su seguridad.
_ Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.
Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:
taladro portitil para uso con dtiles y accesorios homolo-
gados por FEIN en lugares cubiertos para taladrar metal,
madera, plastico, cerdmica y para roscar.

Esta herramienta eléctrica es apta ademas para ser utili-
zada con grupos electrégenos de alterna siempre que dis-
pongan de suficiente potencia y cumplan los requisitos
segun norma ISO 8528 para la clase de ejecucién G2.
Debera prestarse especial atencién a no sobrepasar el
coeficiente de distorsion maximo del 10 % establecido
en dicha norma. En caso de duda consulte los datos del
grupo utilizado por Ud.

Instrucciones de sequridad especiales.

Emplee las agarraderas auxiliares que se adjuntan con el
aparato. La pérdida del control puede acarrear lesiones.

Sujete el aparato por las areas de agarre aisladas al rea-
lizar trabajos en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El con-
tacto con conductores bajo tensién puede hacer que las
partes metilicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las tube-
rias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a trabajar
explore la zona de trabajo, p. ej., con un detector de
metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo de
fijaciéon que con la mano.

No trabhaje materiales que contengan magnesio. Podria
provocar un incendio.

No trabaje CFRP (plastico reforzado con fibras de car-
bono) ni material que contenga amianto. Estos materiales
son cancerigenos.
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Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden pre-
sentarse sibitamente unos altos pares de reaccién.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los dtiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rotulos o senales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periadicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan daia-
dos el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctrica
a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicién
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emisién de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de la emisién de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
atiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracion de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cincer, dafios congénitos o trastornos

reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracion de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicion
al mismo. Utilice un sistema de aspiracién apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccion personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccién al depé-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacion el depdsito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

Indicaciones para el manejo.

El motor no se vuelve a poner a funcionar si el fluido
eléctrico se corta estando el motor en marcha o si la
herramienta eléctrica se enchufa a la red teniendo acti-
vado su interruptor.

El motor se detiene autométicamente si se sobrecarga o
si el Gtil se bloquea permanentemente. Vuelva a conectar
el motor.

Unicamente accione el selector de velocidades o el inver-
sor de giro con el motor detenido.

En caso de utilizarla estacionariamente en un soporte de
taladrar, cada 50 horas de servicio, desconecte y retire
del mismo la herramienta eléctrica tras haber alcanzado la
temperatura de régimen, girela 180°, y déjela funcionar
aprox. 1 minuto para conseguir una lubricacién uni-
forme.

Reparacion y servicio técnico.

B En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Ello puede mermar la eficacia del

aislamiento de proteccién de la herramienta eléctrica.

Limpie con frecuencia el interior de la herramienta eléc-

trica soplando aire comprimido seco y exento de aceite

por las rejillas de refrigeracion, y conecte la herramienta
eléctrica a través de un interruptor diferencial (Fl).

En caso de que se dafie el cable de conexién de la herra-

mienta eléctrica es necesario sustituirlo por un cable de

repuesto original adquirible a través de uno de los servi-
cios técnicos FEIN.

La lista de piezas de refaccién actual para esta herramienta

eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes: Portabrocas, empufiadura adicional, dtiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.
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Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal Explicagao
@ N3o entrar em contacto com as pegas em rotagao da ferramenta elétrica.
0 Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!
c Observar as notas no texto adjacente!
@ E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indicagSes
gerais de seguranga.

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario ha
perigo de lesGes devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegdo auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Superficie de preensido

Nenhuma graxa nem dleo no interior da cinta tensora!
Posicionar, corretamente, a cinta tensora!
Apertar, firmemente, o punho!

Ligar

Desligar

Informacio adicional.

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio as diretivas da Comunidade Euro-
péia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou até a
morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Produto com isolamento duplo ou reforgado

1° marcha/2* marcha

Pequeno n° de rotagées

Grande n° de rotagdes

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao

Py w W Consumo de poténcia

P W \\4 Débito de poténcia

U \ \ Tensio admissivel

f Hz Hz Frequéncia

ny /min, min'1, rpm, r/min | rpm Numero de rotagdes em vazio
ny /min, min™", rpm, r/min | rpm Velocidade de rotagdo em carga
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Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicacao

M.. mm mm Medida, rosca métrica

O inch polegadas Fixagdo da ferramenta Sextavado interior
(%] mm mm Diadmetro para uma pega redonda

Diadmetro de perfuragdo em ago

Didmetro de perfuragio em aluminio

Didmetro de perfuragdo em madeira

Broca abridora de roscas

d1 = Faixa de aperto do mandril de brocas
d2 = Admissdo na barra de broquear
d3 = Didmetro da gola de aperto

] ke ke

Peso conforme EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel de pressdo acustica
Lya dB dB Nivel da poténcia acustica
Locpeak dB dB Méximo nivel de pressio acustica
K. Aceleragio
a m/s2 m/s? Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 60745 (soma dos vetores das trés dire¢des)
a,.p m/s? m/s? Médio valor de vibragdes para furar em metal

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unidades biésicas e deduzidas do sistema de
W, Hz, N, °C, dB,

unidades internacional SI.

Para a sua seguranca.

_ Devem ser lidas todas as indicacdes

de adverténcia e todas as instrucdes.

O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
leses.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.

Nio utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter

lido atentamente e compreendido a Instrugdo de

servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio de
trabalho.

Finalidade da ferramenta:

berbequim conduzido a mio, para a aplicagido com ferra-
mentas de trabalho e acessérios homologados pela FEIN,
em dreas protegidas contra influéncias meteoroldgicas,
para furar em metal, madeira, plastico e cerdmica e para
abrir roscas.

Esta ferramenta elétrica também é prevista para a utiliza-
¢do junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugio G2. Esta norma nio é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distorgio nao-linear ultra-
passar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre o
gerador utilizado.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta elétrica. A perda de controle pode provocar
lesGes.

Ro executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cahos elétricos ou o proprio cabo de rede, devera
sempre segurar a ferramenta elétrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensdo
também pode colocar sob tensio as pegas metilicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

Tenha atencio com cabos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com p. ex.
um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais firme
do que segurada com as maos.

Nao deve ser processado material que contenha magné-
sio. Existe perigo de incéndio.

Nao se deve processar PRFC (polimero de fibra de car-
hono reforcado) nem material que contenha ashesto.
Estes sdo considerados carcinogénicos.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem ocor-
rer por instantes altos momentos de reagio.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua diregao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesées devido a ferramentas de trabalho afiadas ou quen-
tes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na fer-
ramenta elétrica. Um isolamento danificado nio oferece
qualquer protegio contra choques elétricos. Utilizar pla-
cas adesivas.
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Nao utilizar acessodrios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta elétrica. Um funcionamento seguro nio é assegu-
rado apenas por um acessério apropriado para a sua
ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-metali-
cas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de pé de metal
pode causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o caho
de rede e a ficha de rede apresentam danes.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta elétrica por
meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD) com
corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA ou
menos.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também ¢é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
¢oes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicages
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramen-
tas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é possi-
vel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho estd desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas elétricas
e de ferramentas de trabalho, manter as mios quentes e
organizagdo dos processos de trabalho.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produzi-
dos pés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substincias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aquaticos, podem provocar rea-
¢Oes alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
tdrias, cancro e danos de reprodugdo. O risco devido a
inalagio de pos depende da exposicio. Utilize uma aspi-
ragio apropriada para os p6 produzido, assim como um
equipamento de protegio pessoal e assegure uma boa
ventilagdo do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto s6 deve ser realizado por
pessoal especializado.

Em condigGes desfavoraveis é possivel que pé de madeira
e p6 de metal leve, misturas quentes de pé de lixa e subs-
tancias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na diregdo do contentor de pd,

assim como o sobreaquecimento da ferramenta elétrica e
do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé a
tempo e observe as indicagSes de trabalho do fabricante
do material, assim como as diretivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.

Instrucoes de servigo.

Se a alimentagio de corrente elétrica for interrompida
enquanto o motor estiver em funcionamento, ou se a fer-
ramenta elétrica ligada for conectada a tomada, o motor
nao ligar-se-4 novamente.

O motor péra automaticamente se a ferramenta elétrica
bloquear frequentemente ou em caso de sobrecarga.
Ligar novamente o motor.

Sé comutar a velocidade ou o sentido de rotagdo com o
motor parado.

Ao utilizar a ferramenta elétrica de forma estacionaria
com uma coluna de furar, a ferramenta elétrica desligada,
ainda quente apds o funcionamento, devera ser retirada,
a cada 50 horas de funcionamento, da coluna de furar e
virada 180°, para que seja alcangada uma lubrificagio uni-
versal.

Manutencao e servigo pés-venda.

No caso de aplicagdes extremas, é possivel que
durante o processamento de metais se depo-
site pé condutivo no interior da ferramenta

elétrica. O isolamento de protegio da ferramenta elétrica

pode ser prejudicado. Sopre o interior da ferramenta elé-
trica em intervalos regulares, através das aberturas de

ventilagdo, com ar comprimido seco e isento de dleo e

intercalar um disjuntor de corrente de avaria (Fl).

Se o cabo de conexio da ferramenta elétrica estiver dani-

ficado, devera ser substituido por um cabo de conexio

especialmente disposto, adquirivel no servigo pés-venda

FEIN.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta elé-

trica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Mandril de brocas, punho adicional, ferramentas de traba-
lho

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funcionamento.
Além disso, a FEIN oferece uma garantia conforme a
declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios des-
critos ou ilustrados nesta instrucio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagses
indicadas na Ultima pagina desta instrugdo de servigo.

Documentacio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora e
acessorios velhos devem ser encaminhados a uma recicla-
gem ecoldgica.
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NpwréTuneg odnyicg xpaong.

ZupfoAa MOU XPNGIPONOIOUVTAI, CUVTONOYpa@IEC Kai Gpol.

ZupfoAo, xapukTipug

Epunveia

Mnv ayyilete Ta MepioTpePOpEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

AkolouBfioTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1 oTa ypagika!

Mpooé&Te Tig uTTodEieIg oTO dimAavo Kkeipevo!

Na diaBacere omwodnmoTe Ta cuvnupéva £yypaea, Tig odnyieg XpNong Kat Tig
umrodei&elg acpaleiag.

Byahte To @ig ammd Ty mpila mpiv ekTeAéoETE TO eMOpEVO BRpa. AlaQopeTIKA UTTAPYEL
kivduvog TpaupaTtiopoU egatTiag piag evdexopevng aBEANTNG ekKivong Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

Popare MpooTareuTika yuahid kara tn didpkela TG epyaciag oag.

Popare wracmideg kara T diapkela TG epyaciag cag.

OrTav epydleoTe va QopAaTe TPOCTATEUTIKA YAVTIA.

Emeaveia cuykparnong

Mnv BaZete Aitrog ka1 Aad1 oTo cuvdeTiko kohdpo amod péoa!l
Pubpiote cwoTa T B€0T TOU KOAGpOU!

Zi&Te TN Aapn!

©¢on ot Aatoupyia

O¢om exT6G AetToupyiag

YuptrAnpwpatiki mAnpogopia.

Befawvel T cuppdppwon Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg Tng Eupwrdikng
KowoétnTag.

H umédei&n auth emonpaivel pia moavr emikiviuvn KaTaoTac Tou PTopEi va
odnynoel oe coPapoug Tpaupartiopols i) oto Bavaro.

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat GAa nAeKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPLKA TTPOIOVTA TTPETTEL
va cuAAEyovTal EEXWPIOTA KAl va avakukAWvovTal Ue TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
mepBaiov.

Mpoidv pe SITATN 1) eVioXUPEVN povwon

1n TaxoTnTa/2n TtaxiTnra

Mikpdg aplBudg oTpopwv

Meyahog apiBudg oTpopiv
XupaxTipug LigBvig povada EOvikn povada Eppnveia
Py W W OvopaoTiki 1.oXUg
P W W Amodi1dopevn oxUg
U \' \' OvopaoTikf Taon
f Hz Hz ZuyvoTnTa
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Xapaxtipug LMigBvng povada EBvikn povada Eppnveia
ny /min, min™, rpm, r/min min™! Ap1Bdg oTpoPwV Xwpig popTio
ny /min, min™, rpm, r/min min™! Ap1Bdg oTpopwy uTd popTio
M. mm mm MéTpo, petpicd omeipwpa
O inch inch Ymodoxm epyaleiou ecwTepikd eEaywvo
%] mm mm Awatopr| evog oTpoyyulol eEapThparog
oo mm mm Awdpetpog TpuTag oe xakupa
soo@mna mm mm Awdpetpog TpuTag oe aloupivio
o oW mm mm Awdpetpog Tpumag oe EVAo
T mm mm KoAaouZo
, 93 mm mm d1 =Teploxn ocluoiEng Took

d2 = Ymodoxm oTov aova diatpnong
d3 = Awgpetpog kohapou

] kg kg

Bapog cUpgwva pe EPTA-Procedure 01

Lop dB dB 2TaOUN AKOUOTIKNG TTECT|G

Lya dB dB 27a6un akouoTIKAG LoXUog

Lycpeak dB dB Y{iomn oTAOUN aKoUuoTIKAG TTiEoNg

K. Avaceaheia

a m/s? m/s? Tipn exToptig KPadaopwy cluewva pe
EN 60745 (4Bpolopa avuopatwy Tpiwv
KaTeubuvVoEWVY)

Qup m/s? m/s? péon T kpadaouwv yia TPUTMUA ot

péralho

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Ogpehwdelg kal Tapdywyeg povadeg amod
To AeBvég 20oTnpa Movadwy Sl.

No v aoaleia ouc.
A POEIAOMOIHEH DMiaBdoTe 0Aeg TIG UNOdEILEIC
ac@aleiag Km TIC 0dnyieg. Apéleleg
KaTa TnVv TNPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTToSeiEewv
Kat odnyiwv propei va mpokalécouv nAekTpomAnéia,
TupKayla fi/katr copapoug TpaupaTiopouc.
@uAaTe 0Acc TIC MPOEIBONOINTIKES UNODEIEEIC Kal 0dNyicC
yia kidOg peAAovTiKn Xpion.
Na pnv xpnotuomoloeTe To TAPOV NAEKTPIKO
epyaleio mpiv dafdceTe empeAwg Kkat
KATAvoT|oETE AUTEG TIG 0dNYyieg XpNong kabuwg
Kat Tig cuvnppéveg «levikég umrodeielg acpaleiagy
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
SiapuAda&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia kabe
evdexopevn peAoVTIKN XpNon Kal va Ta emouvaere
oTo NAekTpIKS epyaleio 6Tav To TTAPaAdWOETE 1) To
TTOUAN|OETE O€ TPITO ATOpO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTIkEG €0vikEG SaTatelg
yla Tnv pooTacia Tng epyaociag.
Mpoopicpdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:
ME To X€pL odnyoupevo dparmavo yia TpUTMpa o
pérahha, EUAa, TAAoTIKA Kal Kepapika uAikd kabwg kat
yla To avolypa OTTEIPWHATWY Pe epyaleia kat
efaprnpara eykekpipéva amo T FEIN, oe mepifaiiov
un eKTEDEIPEVO OTIG KALPIKEG OUVOTNKEG.

ﬁ%

%

AuTé To epyaleio KATAOKEUACTNKE Yia XPNON o€
ouvduaopd pe yevnTpleg evalhacoodpevou pelpartog
e emapk) loxU, TTou eKTTANpLVOUV 1 Tipodlaypaer
ISO 8528, ékdoom kAaong G2. Auti) ) mpodiaypagr
dev exmAnpwveral 18laitepa 6Tav 1 Acydpevn
appovikn mapapdpewor utepPaivet To 10 %. Ev
avaykn evnuepwOEiTe OXETIKA PE TN YEVVTPLA TTOU
XPTOIHOTIOLEITE.

Eidikég umodeieic uopulciag.

Na xpnoiponoigite Ti¢ npocBeTeg AaBéc mou cuvodcuouv
T0 pnxavnpa. H amwAeia Tou eAéyxou pmopsi va
odnynoel og TpaupaTiIopoug.

Na xpatdre 70 NAEKTPIKG €EGPTNYA POVO amnod Tig
HOVWHEVEC EMPAVEIEC CUYKPATNONG OTav dicTayere
€pyUcieg KaTd Tn dIGPKEIN TKIV OMOiWV TO TOMOBETNPEVO
epyualeio pnopei va £pBel o€ emagn pe pn opaTEg
NAEKTPIKEC YPAPPEG N PE TO dIKO TOU NAEKTPIKG KaAwdIo.
H emmagm pe pia nhextpopodpa ypappr propei va Béoet
Ta peTalAKd THAPATA TOU UNXAvViHaTog £Tiong uttd
Tdon Kkat va odnynoel £€Tot oe nhekTpomAngia.

Nu npocéxeTe pANWG UNIGPXOUV N OPATOi NAEKTPIKOI
aywyoi kal 6wAnveg @utacpiov (yradios) n vepou. Mpwv
apxioete TV epyacia cag eAéyETe TNV TEPLOYT| TTOU
TIPOKELTAL VA EPYACTEITE T1. X. HE 1A CUOKEUN
EVTOTTIOPOU HETAAAWV.

ﬁ
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Ac@u]ileTe T0 UNG KaTepyacia Tepaxio. ‘Eva utmd
Katepyacia TERAXIO TTOU oTEPEWVETAL pe TN BonBeia
pag S1ata&ng oUoPIENG £ival CTEPEWHEVO PE
peyaliTepn acpdlela arroé £va TTou CUYKPATEITAL [E TO
XEpL.

Mnv encepyalcote payvnoiouxa ulika. Yrapyet
Kivduvog Trupkaylag.

Mnv eneepyaleoTe NAUGTIKG EVICXUPEVA pE
avBpakovapata (CFK) kai uhika mou mepIEXoUV apiavTo.
AuTta BewpoulvTal kapkivoyova.

Nu kpatare yepa 10 nAeKTpIKG epyaleio. Mmopei va
ELPaAvVICTOUV amOTONEG avTIOPACTIKEG POTIEG.

Mnv katcuBiveTe T0 NASKTPIKG EPYUAEio 0UTE ENAVW GTOV
£uuTO oug 0UTE ENGVW o€ AAAu aropa i {wa. Mpokaleital
Kivduvog Tpaupariopou amodé KoPTepd 1) KauTa
efaptuara.

AnayopeueTal TO NPITGivepa n/kal To Bidwpa mMvakidwv kai
oupfolav endve 610 nAekTPIKG epyaldeio. Mia
xahaopévn povwor Sev Tpocpépel TTAEOV Kapa
mpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnoliportroleite auTokOAANTEG TTivakideg.

Mn xpnoiponoinceTe NoTé eEapTnpata nov dev Exouv
e€ehixtei N eykpiBei amd TOV KATUGKEUUGTA TOU
nAeKTpIKOU epyaAeiou €1dika yI auTd. H acpalrg
AerToupyia dev e§acpalileTal povo kat poévo emeldn
éva efaptnua Taptalel oto nAekTpIkd cag epyaleio.
Nu xaBapieTe TaKTIKG TO AVOiypaTO AEPIGPOY TOU
nASKTPIKOU epyalciou pe pn peTaAAika epyaleia. O
QVENLIOTNPAG TOU KIVTHpA avappopd okovn HEca oTo
mepifAnpa. H urrepBoAikn) cucowpeuon perahhikig
oKkovNg propei va dnuioupynoet kivduvo
nAextpomAnéiac.

Mpwv Tnv exkivnon va BeBaiciveste 611 dev £X0UV UNOGTEI
{npEG TO NASKTPIKG KAAQDIO Kal TO @IC.

NMpoTtaon: Na epyadeote pe 10 NASKTPIKG Epyalcio péow
€VO¢ mpooTaTeuTIKOU diakonTn diappong (RCD) pe peupa
diauyng 10 moAd 30 mA.

Kpuduopoi xepiou-pnparcou

H oT1abun kpadacpwv mou avapépeTal ¢’ auTég TIG
odnyieg £xel peTpnBei cuppwva pe pia dadwaoia
METPNONG TUTTOTTOINUEVT OTO TTAGICLO TOU TTPOTUTTOU
EN 60745 kat pmropei va xpnoporoindei o
oUykplon Twv Sidgopwv NAekTPIKWY epyaleiwv. Eival
emmiong kaTaAAnAn yia Tov TPoowpivo UTTOAOYIoUO
™G emPapuvong amd Toug Kpadaopoug.

Orav, 6pwg, To NAekTpLKS gpyaleio xpnotporoinBei
pe epyaleia kar Tapehkopeva ou Sev mpofAémovral
YU auTo 1 XWpIg va £xeL ouvTnpnOei emapkwe, 1
oTabun kpadacpwy prropei va amokAivel. Autod prropei
va au€noel onuavTika Tnv empapuvon améd Toug
Kkpadaopoug kard Tn didpKela Tou GuUVOAouU Tou
XpPovikou dlacThHparog Tng epyaoiag.

MNa v akpifn ektipnon Tng empPapuvong amd Toug
Kpadaopoug, kaTda Tn SlapKela VO OpIoHEVOU
Xpovikou dlacThparog epyaciag, 8a mpémel va
An@Bouv emiong umroym kat oL xpdvol kard Tn Sidpkela
TWV OTTOlWV TO pnxavnua Ppiokeral ekTég
AerToupyiag 1 AeiToupyei xwpig Opwg oTnv
TPAypaTikoTnTa va xpnoliporoleitat.. Auto pmopei va
MEWOOEL ONUAVTIKA TNV emMBapuvon amd Toug
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kpadacpolg kara Tn didpkela Tou GuvOAou Tou
Xpovikou dlacThparog TG epyaciag.

Na kabopilete cupmAnpwparikd pétpa acpaheiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPIoTPLAG aTTd TNV
emidpaot Twv kpadacpwy, yia mapaderypa:
OCUVTNPNOT) TWV NAEKTPIKWY gPYAAeiwV Kal
TTapeAKOPEVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaoiwv epyaoiag.

AvTIpETOMION EMKIVOUVWY GKOVWY

Orav agaipeite UAIké |’ autd To e€apTnua
Snpoupyeital okoévn 1 oTToia PITopEL va givat
emkivouv).

To ayyrypa kai i) eloTvoT) okdvng armé diagopa uAika,
. X. amé apiavTo Kal apiavrouxa uAikd, amd
poAuBSoptroyiég, ammd péralla KL armd pepika €idn
EUAWV, atTd opuKTA UAIKA KABWG Kal To AyylyHa Katn
€10TIVOT) cWHATLSWV aTTd TTUPITIKA AAaTa UAIKWY TTou
TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWIV XPWHATWY,
EulotrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldocia
oxnuara, prropei va mpokarécouv ahhepyikég
avTIdpdacelg Kkal/f) acOEVeELEG TWV AVATTVEUCTIKWV
odwv, kapkivo fi/kat BAaBn g yevwnrikétnrag. O
Kivduvog arrd TNy eloTIvon okovng e&apTaral amod Tnv
ekdoToTe ékBeomn o’ autiv. Na xpnoipotroleite
avappdPnon kardhnAn yla Tnv ekaoToTe
Snpoupyoupévn okovn, va popdre £miong Evav
KaTaAAnAo MpoowTIKS TTpooTaTeuTikd EOTTALIOUO Kal
va @pPoVvTileTe yla Tov Kahd agplopd Tou XwWpPou
epyaciag. Na avabétete Tnv kaTepyacia apiavrouywv
UAIKWV TTAvToTe o€ e1d1KWG exTTaideupéva aTopa.

H okovn amé E0Aa kal ehappad pétalla, kauTd piypara
amd AelavTiki okovn Kal XTIKEG OUTIEG HTTOPOoUV, UTTO
Suopeveig ouvlnkeg, va auToavagphexBouv kat va
ekpayouv. Na amogelyeTe 1 Snoupyia
omvenplopoUl pe popd mpog To doxeio okovNnG kabug
Kat TNV utrepBéppavor Tou nAekTpikol epyaleiou kat
TWV UTTO AglavoT avTiKeévwy, va adeldleTe TaKTIka
To Soxeio okoOVNG, va TnpeiTe Tig uTTodeigelg
KaTepyaciag Tou mapaywyou Tou uAikoU kabwg Kkat
Tig diata&elg mou 1o Uouv oTN XWpa oag yid Ta utrd
Katepyaoia uAika.

Ynoocieic xeipiopou.

To nAekTpikd epyaleio Sev Eekiva TahL éTav karta
Siapkela Tng AeiToupyiag Tou dlakoTtrel To NAEKTPIKO
pelpa M o€ TTEPITITWOT) TTOU TOTTOBETNOETE TO PIG OTNV
mpila 6Tav To nhekTpikd epyaleio BpiokeTal oTn B€om

To nAekTpikd epyaleio dlakdTTEL AuTOUATA TN
AerToupyia étav To pmmhokapiopa Tou TommoBeTnpévou
eEapTnparog Siapkei TOAU 1) 6Tav To NAekTPLKO
epyaleio utrepPopTwOEL. O£0TE TO NAEKTPIKO
epyaleio ek véou oe AerToupyia.

Na aA\aZete Ty TaxutnTa fi/kat T popad
TTEPIOTPOPRG HOVO OTAV O KIVITNPAG £XEL OTAPATHOEL
€VTEAWG va KIveiTal.

ﬁ
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OrTav To nAexTpIKd epyaleio xproyoTroleiTal ocav
otabepd oe a Paocn dparravou TOTE Tpétel, kabe 50
wpeg Aertoupyiag, va 1o Byalete amd T faon
Sparravou 6Tav BpiokeTal ekTOG AeiToupyiag kat 6o
eivat akopn LeoTd, va To yupileTe katd 180° kai va To
apnvete va Aatoupyei yia 1 Aerrtod mepimou. Etol
AiraivovTal opoldpopgpa o KivnTipag Kat o
OUUTTAEKTNG.

ZuvTnpnon Kai Service.
= Ymé akpaieg cuvlnkeg epyaciag prropei,
¥ atd Tnv emelepyacia peTaAwy, va

KaTakabicel aywyLurn okovn OTO ECWTEPIKO
Tou nAekTpikou epyaleiou. Mmopei va enmpeaoTei
apvNTIKA 1) TIPOCTATEUTIKT) LOVWOT) TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Na kabapileTe TAKTIKA TO ECWTEPLKO TOU
nAekTpikoU epyaleiou, dia HECOU TWV OXIOHWY
aepiopou, pe ENpod, xwpig Addia memecuévo agpa Kat
va CUVOECETE gV OELPA £vav TIPOOTATEUTIKO dLAaKOTITN
Siappong (drakdmrtn RCD).
Av 1o nAekTpikd kahwdio utrooTel BAGPN TTpéTTEL va
avrikaraoTabei arrd éva allo, s1dika
TIPOKATACKEUACTHEVO NAEKTPIKO KaAwdio TTou
mpoopépel To Service Tng FEIN.
Tov Tpéxovra kaTdloyo avralAakTikwy yI' autd To
nhekTpicd epyaleio Ba BpeiTe oTNV nAekTpovIKN
oehida www.fein.com.
Av xpelnoTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI01 T
napukatw eaprapara: Took, mpocOeTn Aafi,
TapeAkdpueva

%

el |
Eyyunon.

H gyyunon yia To mpoidv 1.oxlel cUppuwva He Tig
VOIKEG BlaTagelg TG XWwpag oTny otroia KUKAoQOopEi.
Extég autou n FEIN cag mmapéxer kai pia emi mAéov
gyyunon, avaloya pe Ty ekacToTe SHAwon
karackeuaoTth Tng FEIN.

271 cuckeuacia Tou NAeKTpIkoU oag epyaleiou
UTTOPEL va TTepLEXETAL HOVO £va HEPOG TWV
e€apTnUATWYV TTou TTepLypdgovTal 1| amelkovifovral o’
auTég TIg odnyieg xpnone.

AnAwon cuppdppwonc.

H eTaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr eubivn Tng
OTL auTd TO TTPOIGY AVTaTToKpPIvVeETalL TTAPWG GTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeAeuTaia cehida auTWV TWV 0dNYLWV XpPTong.
Texvika éyypaga améd: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacio Tou nepiBaAlovrog, andécupon.
O1 cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nhekTpikd epyaleia kat
Ta eapTrara mPETEL va avakukAwvovTal Pue TpOTTo
@A TTpog To TrepIBaliov.
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Original betjeningsvejledning.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsforskrifter.

Brug ojenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevaern under arbejdet.

Brug hindbeskyttelse under arbejdet.

Grebsomride

Intet fedt og ingen olie inde i spendebandet!
Positioner spandebandet rigtigt!
Spand handtaget fast!

Tande

Slukke

Ekstra information.

Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med gaeldende direktiver inden for det euro-
paiske faellesskab.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvaestelser evt. med
daden til folge.

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afleveres
separat til miljgvenlig genbrug.

Produkt med dobbelt eller forstzrket isolering

1. Gear/2. Gear

Lille omdrejningstal

Stort omdrejningstal

Tegn Enhed international Enhed national Forklaring

Py W W Optagende effekt

P, w W Afgivende effekt

U \4 \ Dimensioneringsspanding
ya Hz Hz Frekvens

ng /min, min“!, rpm, r/min | /min Ubelastet omdrejningstal
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Tegn Enhed international Enhed national Forklaring
ny /min, min™", rpm, r/min | /min Omdrejningstal under belastning
M. mm mm Mal, metrisk gevind
O inch inch Verktgjsholder indvendig sekskant
1%} mm mm Diameter pé en rund del
=S o mm mm Borediameter stal
o0 @ I mm mm Borediameter aluminium
o oW mm mm Borediameter tra
T mm mm Gevindskaerer
mm mm d1 = Spandeomrade borepatron

o]

d2 = Holdestykke p& boreaksel
d3 = Spandehalsdiameter

] kg kg

Vaegt iht. EPTA-Procedure 01

Lop dB dB Lydtrykniveau

Lya dB dB Lydeffektniveau

Lycpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745
(vektorsum for tre retninger)

Qpp m/s? m/s? gennemsn. svingningsvardi for boring i metal

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basisenheder og afledte enheder fra det inter-
nationale enhedssystem SI.

For din egen sikkerheds skyid.
Les alle sikkerhedsrad og instruk-
NADVABSER ser. | tilfelde af manglendge overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last naer-
varende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 054 06 1) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

handfert boremaskine til brug med det af FEIN tilladte til-
beher i vejrbeskyttede omgivelser til boring i metal, trae,
kunststof og keramik samt til gevindboring.

Dette el-vaerktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstremgeneratorer med tilstreekkelig ydelse, der
svarer til standard ISO 8528, udfgrelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes iser ikke,
hvis den sakaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
laeses og overholdes informationsmaterialet til den gene-
rator, du bruger.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug de ekstrahandtag, der felger med vaerktejet. Tab af
kontrollen kan fgre til kvastelser.
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Hold veerktejet pa de isolerede gribeflader, nar arbejde
udfares, hvor tilbehoret kan ramme skjulte stramlednin-
ger eller vaerktojets egen ledning. Kontakten med en
spendingsferende ledning kan ogsa sette metalholdige
vaerktgjsdele under spanding, hvilket kan fore til elek-
trisk sted.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas- og
vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en metal-
pejler), for arbejdet pdbegyndes.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spazndeanord-
ning, holdes mere sikkert end i handen.

Bearbejd ikke magnesiumholdigt materiale. Brandfare.
Bearbejd ikke CFK (glasfiberforstarket kunststof) og ikke
ashestholdigt materiale. Disse glder som kraftfremkal-
dende.

Hold godt fast i el-varktejet. Der kan opstd hgje reakti-
onsmomenter for en kort tid.

Ret ikke el-vaerktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehor kan fore til kvastelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klebeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktg;j.

ﬁ
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Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk vaerktaj.
Motorblaseren trazkker stov ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store maengder metalstgv opsamles.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket for
beskadigelser fer brug.

Anbefaling: Brug altid el-varktejet via en fejlstrombe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram pa
30 mA eller mindre.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfgr en maleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-varktgjet benyt-
tes pa anden made med ikke formélsbestemt tilbehar
eller ved utilstrazkkelig vedligeholdelse, kan vibrationsni-
veauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bgr
der ogsd tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten er
slukket eller fortsat er tzndt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehar, hold haenderne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stov, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartikler
med stenholdige materialer, farveoplgsende midler, trae-
beskyttelsesmidler, kan udlgzse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraeft og forplantningsskader
hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen for at
indande stgv afhanger af ekspositionen. Brug en opsug-
ningsméde, der er afstemt efter det stov, der opstér, samt
personligt beskyttelsesudstyr og serg for god udluft-
ning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad altid behand-
ling af asbestholdigt materiale til fagfolk.

Trastev og letmetalstgv, varme blandinger af slibestav og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser anten-
des af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stavbeholder samt overophedning af el-varktgjet
og slibegodset, tom rettidigt stavbeholderen, folg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der gzlder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.

Betjeningsforskrifter.

Afbrydes stremtilfarslen, mens motoren kerer, eller for-
bindes det tendte el-vaerktej med stikdasen, gdr motoren
ikke i gang igen.

Blokeres tilbehgret hele tiden eller i tilfelde af overbe-
lastning, stopper motoren automatisk. Teend for motoren
igen.
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Skift kun gear eller &ndre kun drejeretningen, nar moto-
ren stdr stille.

Til stationaer anvendelse i en borestander fjernes el-
vaerktgjet i slukket og driftsvarm tilstand fra borestande-
ren hver 50. pdriftstime og drejes 180° for at sikre en
jeevn smgring.

Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
o bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stgv inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets beskyt-
telsesisolering kan forringes. Blaes den indvendige side af
el-varktgjet gennem ventilationsabningerne igennem
med tor og oliefri trykluft med hyppige mellemrum og
forkobl HFl-relz.
Er el-vaerktgijets tilslutningsledning beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning,
der fas hos FEIN kundeservice.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes pa
internettet under www.fein.com.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov: Borepa-
tron, ekstrahandtag, tilbehar

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vare, at el-varktgjet kun leveres med en del af
det tilbehar, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.
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Original driftsinstruks.

Anvendte symho

ler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Falg informasjonene i teksten ved siden av!

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.

For dette arbeidet ma du trekke stopselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader hvis
elektroverktayet starter utilsiktet.

Bruk ayebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Ikke fett og olje innvendig i spennbandet!
Plasser spennbénd riktig!
Trekk hindtak fast til!

Innkopling

Utkopling

Ekstra informasjon.

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige skader
eller ded.

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles inn hver
for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

1. gir/2. gir
Lavt turtall
= Hoyt turtall
@
Tegn Enhet internasjonalt Enhet nasjonalt Forklaring
Py W w Opptatt effekt
Py W W Avgitt effekt
U \ \ Spenning
f Hz Hz Frekvens
ny /min, min'1, rpm, r/min min”! Turtall, ubelastet
ny /min, min'1, rpm, r/min min”! Turtall, belastet
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Tegn Enhet internasjonalt Enhet nasjonalt Forklaring
M. mm mm Mal, metrisk
O inch inch Verktoyfeste med innvendig sekskant
(%) mm mm Diameter til en rund del
ESSEbAL mm mm Bordiameter stl
o0 @ Al mm mm Bordiameter aluminium
o0 mm mm Bordiameter tre
T mm mm Maks. gjengetappstarrelse
, 43 mm mm d1 = Spennomréde chuck

d2 = Verktoyfeste pa borspindelen
d3 = Spennhalsdiameter

B kg kg

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykkniva

Lya dB dB Lydeffektniva

Locpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva

K.. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745
(vektorsum fra tre retninger)

Qpp m/s? m/s? gjennomsnittlig svingningsverdi for boring i

metall

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- og avledede enheter fra det internasjo-
nale enhetssystemet Sl.

For din egen sikkerhet.
A ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av 3 over-
holde advarslene og nedenstidende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktgyet hvis det lanes bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

Handfgrt bormaskin til bruk i vaerbeskyttede omgivelser
med innsatsverktgoy og tilbehgr som er godkjent av FEIN
til boring i metall, tre, kunststoff og keramikk og til gjen-
ging.

Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa vek-
selstremgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som oppfyl-
ler kravene i standard ISO 8528, modellklasse G2. Denne
standarden oppfylles ikke hvis den sékalte klirrfaktoren
overskrider 10 %. | tvilstilfeller m& du informere deg om
den generatoren du bruker.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk ekstrahandtakene som leveres sammen med elek-
troverkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fore til
skader.
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Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjulte
stremledninger eller den egne stramledningen. Kontakt
med en spenningsferende ledning kan ogsa sette elektro-
verktgyets metalldeler under spenning og fgre til elek-
triske stot.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsakeap-
parat for arbeidet pibegynnes.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.
Ikke bearbeid materialer som inneholder magnesium.
Det er brannfare.

Ikke bearbeid CFK (karbonfiberforsterket plast) og ikke
materialer som inneholder ashest. Disse gjelder som
kreftfremkallende.

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppsté hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer eller
dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme innsats-
verktgy.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverktayet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stgt. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehar som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

ﬁ
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Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktayet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsake
elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader for igang-
setting.
Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en

jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivéet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktay med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktayet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktoy og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlgpene.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fjerner deler av
materialer kan det oppsté stav som kan vaere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stgv som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lgsemidler for maling, trebeskyttel-
sesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse allergiske
reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft, for-
plantningsskader hos mennesker. Risikoen ved innanding
av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en avsuging
som passer til stavet som oppstér, bruk personlig beskyt-
telsesutstyr og sgrg for en god ventilasjon av arbeidsplas-
sen. Overlat bearbeidelsen av asbestholdig material kun
til fagfolk.

Trestov og lettmetallstgv, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkar antenne seg
selv og fordrsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stevbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tam stgvbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Bruksinformasjon.

Hvis strgmtilfarselen avbrytes mens motoren gér eller
det innkoplede elektroverktayet settes inn i stikkontak-
ten, starter motoren ikke igjen.

Ved kontinuerlig blokkering av innsatsverktgyet eller
overbelastning stanser motoren automatisk. Start moto-
ren pa nytt.

ﬁ%
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Innstill girtrinn eller dreieretning kun nar motoren er
stanset helt.

Ved stasjonaer bruk i borestativ skal elektroverktayet
etter hver 50. arbeidstime, tas ut av stativet og vendes i
180°, slik at smgremidlet i maskinen fordeles jevnt. Husk
4 trekke ut stikkontakten fgr dette gjgres. Maskinen bar
vare driftsvarm.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
delse av metall sette seg ledende metallstgv
stov inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-

sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes. Blas ofte

gjennom den innvendige delen av el-verktgyet giennom
ventilasjonsspaltene med terr og oljefri trykkluft og til-
slutt en jordfeilbryter.

Hvis stremledningen til elektroverktayet er skadet ma

den skiftes ut med original ledning som fis kjept hos

FEIN-forhandlere.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktgyet

finner du pa internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter hehov: Chuck,
ekstrahandtak, innsatsverktay

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklering.

Firmaet FEIN erklarer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pé siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehgr mi leve-
res inn til miligvennlig resirkulering.
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

Beror inte elverktygets roterande delar.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna ska
ovillkorligen ldsas.

Innan beskriven 4tgird vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Greppomrade

Inget fett eller olja innanfér spannbandet!
Korrekt placering av spannbandet!
Spinn fast handtaget stadigt!

Inkoppling

Frankoppling

Tillaggsinformation.

Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Denna anvisning hdnvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga personska-
dor eller till déd.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhindertas och
hanteras pa miljévanligt sitt.

En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

1. Vixelliget/2. Vixelliget

Lagt varvtal

Hogt varvtal

Tecken Internationell enhet Nationell enhet Firklaring

Py W W Upptagen effekt
Py w W Avgiven effekt
U \4 \ Mirkspéanning
ya Hz Hz Frekvens

ngy /min, min™", rpm, r/min | r/min Tomgangsvarvtal
ny /min, min“!, rpm, r/min | r/min Lastvarvtal
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Tecken Internationell enhet Nationell enhet Forklaring
M. mm mm Matt, metrisk ginga
O inch tum Verktygsfaste med invindig sexkant
1%} mm mm Diameter foér en rund komponent
oo mm mm Borrdiameter stal
o0 @ I mm mm Borrdiameter aluminium
o oW mm mm Borrdiameter tra
T mm mm Gingtapp
, 43 mm mm d1 = Borrchuckens spinnomrade

d2 = Fdste pa borraxeln
d3 = Spinnhalsdiameter

] kg kg

Vikt enligt EPTA-Procedure 01

Lop dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Lycpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvarde enligt EN 60745
(vektorsumma i tre riktningar)

Anp m/s? m/s? Medelvibrationsvirde fér borrning i metall

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bas- och hirledda enheter frén det Internatio-
nella enhetssystemet SI.

For din sdkerhet.

Lis noga igenom alla sikerhetsanvis-

OYARNING ningar%chginsiruktiuner. Fel som upp-

star till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant ldst
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allminna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid Sverlatelse eller forsiljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:
handmandvrerad borrmaskin fér anvindning med av
FEIN godkdnda insatsverktyg och tillbehor i vaderskyd-
dad omgivning fér borrning i metall, trd, plast och kera-
mik och fér gangskdrning.

Detta elverktyg dr dven avsett fér anvandning med vixel-
stromsgeneratorer som har tillrickligt hég effekt och som
motsvarar standarden ISO 8528 i utférandeklass G2.
Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synnerhet
inte om klirrfaktorn verskrider 10 %. | osikra fall ta reda
pé generatorns data.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Det finns risk for personskada om du férlorar kontrollen
Sver elverktyget.

ﬁ%
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Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nar
arheten utfirs pa stéllen dér insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan sitta elverktygets metall-
delar under spéanning och leda till elstot.

Se upp fiir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetektor
innan arbetet pabdrjas.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sakrare i en
uppspanningsanordning 4n i handen.

Magnesiumhaltigt material far inte bearbetas. Det finns
risk for brand.

Bearbeta inte CFK (kolfiberarmerad plast) eller ashest-
haltigt material. Dessa amnen anses vara canceralstrande.

Hall stadigt tag i elverktyget. H5ga reaktionsmoment kan
kortvarigt uppsta.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer eller
djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsakar per-
sonskada.

Det ar forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstét. Anvand dekaler.

Anviénd endast tillbehor som speciellt tagits fram eller
godkints av elverktygets tillverkare. Anvindningen
beh&ver inte vara siker bara for att tillbehdret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsdppningar
med verktyg som inte hestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

ﬁ
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Kontrollera fiore start att nétsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felsbrytare (RCD) med en jordldckagestrdm pa higst
30 mA.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utférts enligt en matmetod som dr standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jamforelse av olika
elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimindr bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om déiremot elverk-
tyget anvands fér andra @andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod bor hansyn éven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
visentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sagning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Beroring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig malning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran stenhaltigt mate-
rial, firglosningsmedel, traskyddsmedel, antifouling for
vattenfordon kan hos personer utldsa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm &r beroende av
expositionen. Anvind en utsugning som dr lamplig for det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen &r vil ventilerad. Lat en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
hallanden antindas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehéllaren samt dverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tém i god tid dammbehél-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar for bear-
betning samt de foreskrifter for bearbetat material som
giller i ditt land.

Anvandningsinstruktioner.

Om strdmmen avbryts med motorn igang eller pakopplat
elverktyg ansluts till nituttaget dterstartar inte motorn.
Vid kontinuerlig blockering av insatsverktyget eller Gver-
belastning stannar motorn automatiskt. Koppla ater pa
motorn.

Vixelsteget och rotationsriktningen far kopplas om
endast nar motorn star stilla.

Vid stationdr anvindning i ett borrstativ ska frankopplat
elverktyg driftsvarmt tas ur stativet i intervaller om

50 drifttimmar och svingas 180° for att uppna en jimn
smorjning.

Underhéll och kundservice.

B Under extrema betingelser kan ledande damm
& samlas i elverktygets inre nir metall bearbetas.

Elverktygets skyddsisolering kan férsamras.

Blas ofta rent elverktygets inre genom ventilationsSpp-

ningarna med torr och oljefri tryckluft och koppla in en

jordfelsbrytare (Fl).

Nar elverktygets nétsladd skadats maste den ersittas med

en speciellt forberedd nitsladd som FEIN-kundservicen

tillhandahaller.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar du

i Internet pa adress: www.fein.com.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut: Borrchuck,

stodhandtag, insatsverktyg

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvdndningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbeh6r som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsdkran om overensstimmelse.

FEIN forsakrar under exklusivt ansvar att denna produkt
6verensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfalishantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh6r ska hante-
ras pa miljovanligt satt.
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Alkuperiinen kayttoohje.
Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Sihkdtydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Obheisiin dokumentteihin seki kayttSohijeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti pereh-
dyttdva.

Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tydkalu saattaa
kdynnistyd epdhuomiossa itsestadn.

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6stdn aikana on kiytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettivd suojakisineitd.

Kahvapinta

Ei rasvaa tai 6ljyd kiristysnauhan sisapintaan!
Sijoita kiristysnauha oikein!
Kiristd kahva tiukasti!

Piillekytkentd

Lisatietoja.

Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tytapaturmaan
tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kdytdsti poistetut sahkotyokalut ja muut sihkokdyttdiset laitteet on hdvitettdvd ympa-
ristdystivallisesti johtamalla ne kierritykseen.

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

1. vaihde/2. vaihde

Alhainen kierroslukualue

Korkea kierroslukualue

Merkki Kansainvilinen yksikkdo | Kansallinen yksikkd | Selitys

Py W W Ottoteho

P W W Antoteho

U \ \ Nimellisjannite

f Hz Hz Taajuus

ny /min, min™, rpm, r/min | min™ Joutokdyntinopeus
ny /min, min™, rpm, r/min | min™ Kuormitusnopeus
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Merkki Kansainvilinen yksikko | Kansallinen yksikko | Selitys
M. mm mm Mitta, metrinen kierre
O inch inch Kiinnitysistukka, kuusiokolo
(%] mm mm Py&redn kappaleen ldpimitta
ESSEbAL mm mm Poranterdn ldpimitta: terds
o0 @ Al mm mm Poranterdn ldpimitta: alumiini
o0 mm mm Poranterdn ldpimitta: puu
T mm mm Kierretappi

, 43 mm mm d1 = poraistukan kiristysvara

d2 = kiinnityskohta akselilla
d3 = karan ldpimitta

B kg kg

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Loa dB dB Ainen painetaso

Lya dB dB Adnitaso

Lycpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo

K. Epavarmuustekija

a m/s? m/s? Tarindarvo vastaa standardia EN 60745
(vektorisumma, kolmiulotteinen)

Qpp m/s? m/s? Keskimadrdinen tirindarvo metalliin poratta-

essa

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Kansainviliseen Sl-jarjestelmain sisaltyvit
perusyksikét ja sen johdannaisyksikot.

Tyoturvallisuus.
_ Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sdhkotyodkalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten, kun
ensin on perehdytty kdyttGohjeeseen seki oheisiin
yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, ettd niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sailytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikili laite luovutetaan toisen
kayttoon tai myydddn eteenpdin.

Sihkityokalun kayttikohteet:

Porakone metallin, puun, muovin ja keramiikan kdsivarai-

FEINin hyvaksymid tydkaluja ja lisdtarvikkeita.

Tamd sdhkotyokalu soveltuu myos kiytettaviksi yhdessd
teholtaan riittdvdn vaihtovirtageneraattorin kanssa, joka
vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2. Ko. stan-
dardin vaatimuksia ei tdytetd, mikali nk. sarékerroin on yli

tyn generaattorin ominaisuuksista.

%

%

Erityiset varotoimenpiteet.

Kéytd laitteen mukana toimitettuja liséikahvoja. Jos laite
luiskahtaa otteesta, seurauksena voi olla tapaturma.

Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet
tditid kohteissa, joissa tyokalu saattaa osua rakenteissa
piilossa oleviin sihkdjohtoihin tai itse laitteen verkkojoh-
toon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen metalliset
osat saattavat johtaa sahk&d, mistd on seurauksena sahko-
isku.

Varo rakenteissa olevia siihkidjohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen t&iden aloittamista tyokohde
esim. metallinilmaisimella.

Varmista tyikappaleen asento. Kun tySkappale kiinnite-
tddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kasin kiinni pidettiessd.

Magnesiumipitoisia materiaaleja ei saa tydstaa. Tulipa-
lon vaara.

CFK- (= hiilikuituvahvisteinen muovi) ja ashestipitoisia
materaaleja ei saa tydstaa. Niiden katsotaan voivan aihe-

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit voi-
vat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Sahkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin péin. Terdvisti tai kuumentu-
neista tyokaluista aiheutuu tapaturman vaara.
Sihkityokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

ﬁ
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Kéyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sihki-
tydkalun valmistajan alkuperdisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisivaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttaimatta
ole turvallinen kayttad.

Tyidkalun ilmanottoaukot on puhdistettava sadnnollisesti
sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttad).
Puhallin imee polyd moottorin rungon siséén. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymdan liikaa, siitd koituu sah-
ko&iskun vaara.

Tarkasta liitantidjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kiyttdon.

Suositus: Kdyta sahkikoneen kanssa aina vikavirtasuoja-
kytkinta (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on 30 mA
tai siti pienempi.

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Téssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdi noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa mySs arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tirindtaso vastaa siahkotydkalun pddasiallisia
kayttosovelluksia. Mikili sahkotyokalua kdytetddan muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetdan muita lisdtarvikkeita tai
mikili tyckalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tdssa ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tyckohteessa.

Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkdtyokalu on kytketty
pois pdiltd seki ajat, jolloin tyckalu on kdynniss3, mutta
silld ei tyostetd materiaalia. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tyckohteessa.

toilta, on hyvi sopia ylimadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihkdkoneen ja sen tykalujen huol-
losta, tySvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Terveydelle vaarallisten polyjen kisittely
Ty6vaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntya vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-
oita. Tdllaista p&lyi voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista sekd eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus pdlyja hengitettdessd riippuu niiden mai-
rastd. Suositamme kdyttimddn tarkoitukseen sopivaa
poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan tySpaikan riittdvastd tuuletuksesta. Asbesti-
I6kunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyva poly
yhdessd kemiallisten aineiden kanssa voivat epdsuotuisis-
sa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdvd, samoin sihkotydkalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. PSlysiilié on hyvi tyhjentdd ajoissa.
Materiaalin valmistajan ty&stoohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten

K s
Tyidstoohjeita.

Mikali virta katkeaa koneen kdydessi tai jos sen padkytkin
moottori ei silloin kdynnisty itsestddn.

Jos koneessa oleva porausty&kalu juuttuu jatkuvasti kiinni
tai jos kone ylikuormittuu, moottori pysahtyy itsestdan.
Moottori on silloin kdynnistettivd uudelleen.

Kone ei saa olla kdaynnissi, kun vaihdealuetta tai pySrimis-
suuntaa vaihdetaan.

Jos konetta kdytetddn telineessd, se on otettava irti teli-
neesti 50 kiyttdtunnin vilein (muista ensin katkaista
virta), koneen on silloin oltava kdyntilimmin ja se kazn-
netdin 180°, jotta voiteludljy jakaantuu tasaisesti koneen
sisdlla.

Kunnossapito, huolto.

Epaedullisissa kdyttdolosuhteissa voi koneen
metallipSlyd. Se voi olla haitaksi sahk&tydkalun

suojaeristykselle. Tyokalu on hyvi puhdistaa sisipuolelta

tarpeeksi usein puhaltamalla ilmanvaihtoaukkojen kautta

nissd voi kdyttdd vikavirtasuojakytkintd (Fl).

Jos sahkéotyokalun liitdntdjohto on vioittunut, sen saa
vaihtaa ainoastaan uuteen laitekohtaiseen liitintijohtoon,
jonka voi tilata FEIN-palvelusta.

Tihidn sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse: poraistukka,
lisikahva, koneen ty&kalut

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa madritta-
mi valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tassd kdyttGohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivit valttamidttd kuulu sihkstydkalun toi-
mitussisaltéon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tdimd tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jétehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytosti poistetut sahkdtyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Orijinal kullanim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Bu islem adimindan 6nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanhsglikla galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Caligirken koruyucu gozliik kullanin.

Galigirken koruyucu kulakhik kullanin.

Calisirken koruyucu eldiven kullanin.

Tutma yiizeyi

Germe bandinin iginde gres ve yag yoktur!
Germe bandini dogru konumlandirin!
Tutamagi sikin!

Agma

Kapama

Ek bilgiler.

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Kullanim émriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli Griinler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Ikili veya gliglendirilmis izolasyonlu Griinler

1. Vites/2. Vites

Diisiik devir sayisi

Yiiksek devir sayisi

Sembol Uluslar arasi hirim Ulusal birim Aciklama

Py w W Girig giicti

P, W W Cikis glict

% \ \4 Nominal gerilim

ya Hz Hz Frekans

ng /min, min”', rpm, r/min | /dak Bostaki devir sayis
ny /min, min'1, rpm, r/min | /dak Yiikteki devir sayisi
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Sembol Uluslar arasi birim Ulusal birim Aciklama
M. mm mm Olgii, metrik dig
O inch In¢ Ig altigen ug kuvani
1%} mm mm Yuvarlak bir parganin gapi
oo mm mm Celikte delme capi
soo@mna mm mm Aliiminyumda delme gapi
o oW mm mm Ahsapta delme gapi
T mm mm Vida yuvasi agma kilavuzu

, 43 mm mm d1 = Mandren germe kapasitesi

d2 = Matkap mili yuvasi
d3 = Germe boynu gapi

] kg kg

Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun

Lop dB dB Ses basinai seviyesi

Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi

Lycpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gore
(lig yoniin vektdr toplami)

Anp m/s? m/s? Metalde delmeye ait orta titresim degeri

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

dak, m/s2

m, s, kg, A, mm,
W, Hz, N, °C, d

V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi
B, |birimler sistemi SPden alinmistir.

Giivenliginiz igin.
_ Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim
okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanilarim ilerde kullanmak
iizere saklayin.
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik
talimati” ’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash
bicimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimu:

Hava kosullarina kargi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla metal, ahsap,
plastik ve seramik malzemede delme ve dis agma islerinde
kullanilmak tizere tasarlanmig elle yonlendirilen matkap.
Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli giice sahip alternatif akim jeneratorlerinde
kullanilmaya uygun olarak tasarlanmistir. Distorsiyon
orani % 10’u asacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz jeneratdriin
ozellikleri hakkinda bilgi alin.

Ozel giivenlik talimat.

RAletle hirlikte teslim edilen ek tutamagi kullanin. Aletin
kontroliintin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

%

%

Alet ucunun giriinmeyen akim kablolarina veya aletin
seheke baglanti kablosuna rastlama olasilii bulunan
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindiginde aletin
metal pargalari elektrik gerilimine maruz kalabilir ve
elektrik carpmasi olabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan 6nce delme
yapacaginiz alani 6rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

is pargasini emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig ig parcasi elle tutmaya oranla daha
glivenli iglenir.

Magnezyum iceren malzemeleri iglemeyin. Yangin ¢ikma
tehlikesi vardir.

CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve ashest iceren
malzemeleri iglemeyin. Bu malzemeler kanserojen kabul
edilmektedir.

Gahsirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Elektrikli el aletini kendinize, bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmig uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisici etiketler kullanin.

ﬁ
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Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi glivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.
Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri 6lglide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

RAleti calishirmadan @nce her defasinda sebeke bhaglant
kablosunda ve sebeke fisinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatali akim degerine sahip bir hatali akim koruma salteri
(RCD) iizerinden galigtirin.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
ylikiinti 6nemli dlgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galigma siiresinde kullaniciya binen
titresim yikiinii 6nemli Slglide azaltabilir.

Kullaniciy: titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun igeren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas igerikli
malzemelere ait silikat parcaciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, tireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayihimla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibati ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest igeren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Caligirken ortaya gikan kivilcimlarin toz haznelerine
ydnelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya ¢ikan malzemenin agiri Slgtide Isinmasini
onleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
ureticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki malzeme igleme
y6netmeliklerine uyun.

ﬁ%

%

Cahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Motor calisir durumda iken elektrik beslemesi kesilecek
olursa veya agik durumdaki alet prize takilacak olursa,
motor tekrar calismaz.

Ug stirekli olarak bloke olursa veya alet agiri Slglide
zorlanirsa motor otomatik olarak durur. Bu gibi
durumlarda motoru tekrar agin.

Vitesi veya dénme y&niinii sadece motor dururken
degistirin.

Delme sehpasindaki sabit kullanimda elektrikli el aletini
her 50 isletim saatinde bir igletme sicakliginda delme
sehpasindan alin ve diizenli yaglamanin saglanabilmesi igin
180° gevirin.

Bakim ve miigteri servisi.
B Asiri kullanim kosullarinda metaller islenirken
W elektrikli el aletinin iginde iletken tozlar
birikebilir. Elektrikli el aletinin koruyucu
izolasyonu bundan olumsuz yénde etkilenebilir. Elektrikli
el aletinin i¢ kismini sik sik basingli hava ile temizleyin
veya bir hatali akim koruma salteri (FI) kullanin.
Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gérecek olursa,
FEIN miisteri servisinden temin edilebilecek &zel olarak
hazirlanmis bir baglanti kablosu ile degistirilebilir.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz: Mandren, ek tutamak, uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu ilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu triintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine gonderilmelidir.
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlesek és fogalmak.

Szimholumok, jelek

Magyarazat

Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

Tartsa be az oldalsé sz6vegben vagy dbrén taldlhaté utasitdsokat!

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben taldlhaté tijékoztatasra!

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési utmutatét
és a biztonsagi tajékoztatdt.

Ezen munkalépés megkezdése el6tt hiizza ki a hdldzati csatlakozé dugédt a dugaszold
aljzatbdl. Ellenkezé esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elinduldsa sériiléseket
okozhat.

A munkak kézben haszniljon véd&szemiiveget.

A munkak kézben haszniljon zajtompitd fiilvédét.

A munkaik kdzben haszniljon kézvédét.

Fogantyu-feliilet

Ne tegyen zsirt vagy olajat a szoritdszalag belsé oldalara!
Allitsa be helyesen a szoritészalagot!
Erésen szoritsa meg a fogantyut!

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Kiegészits informacid.

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unid
irdnyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

A hasznélaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszimokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon &ssze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelel§ ujrafelhasznaldsra kell leadni.

Kettds, vagy megerdsitett szigeteléssel elldtott termék

1. Fokozat/2. Fokozat

Alacsony fordulatszam

Magas fordulatszam

Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység

Py \i \i4 Teljesitményfelvétel

Py W \4 Leadott teljesitmény

% \4 v Fesziiltség

f Hz Hz Frekvencia
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Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
ny /min, min'1, rpm, r/min | /perc Uresjérati fordulatszdm
ny /min, min™", rpm, r/min | /perc Fordulatszdm terhelés alatt
M... mm mm Méret, metrikus menet
O inch coll Belsd hatlapos szerszambefogo egység
%] mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész atmérdje
INSY-RrAL mm mm Furatitmérs acélban
== o0 @ Al mm mm Furatitmérd aluminiumban
o oW mm mm Furatatméré faban
T mm mm Menetfuré szerszam
4 dp 83 mm mm d1 = Farétokmany befogasi tartomény
= @‘i@ d2 = Befogss a faréorsén
d3 = Nyakatmérd
i kg kg Saly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvany) szerint
Ls dB dB Hangnyoms szint
LA dB dB Hangteljesitmény szint
Lpcpeak dB dB Hangnyomasszint csticsérték
K. Szdras
a m/s2 m/s? A rezgéskibocsatisi 8sszérték (a harom
iranyban mért rezgés vektordsszege) az
EN 60745 szabvinynak megfelel6en
a,p m/s? m/s? atlagos rezgésérték fémben végzett flras
esetén
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetk&zi egységrendszer alapegységei
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, NZ °C, dB, |és levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfelel

Az On hiztonsaga érdekében.
Olvassa el az sszes
biztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartdsanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a késdhbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
miel6tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi tdjékoztatét” (dokumenticid
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszdm tovabbaddsa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

kézzel vezetett furogép a FEIN cég altal engedélyezett
betétszerszimokkal és tartozékokkal az id&jards hatasai
ellen védett helyen, fémben, fiban, mlanyagban és
kerdmidban végzett firasra és menetfurasra szolgal.

%

teljesitmény(i valtakozd dramu generétorrol is
izemeltethetd, amely megfelel az ISO 8528 szabvanyban
meghatirozott G2 kiviteli osztily kévetelményeinek. Egy
generétor mindenekelStt akkor NEM felel meg ennek a

szabvanynak, ha az ugynevezett torzitasi tényezd tullépi
a 10 %-ot. Ha kétségei vannak, tijékozédjon az On dltal
haszniélt generator tulajdonsagairdl.

Biztonsagi informaciok.
Hasznalja a berendezéssel egyiitt szallitott

potfogantyakat. Ha elveszti az uralmat a berendezés
felett, ez sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a szerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék sajat
halézati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berendezés

egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos

kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

iigyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesovekre. Ellendrizze a munka
megkezdése el6tt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

%

ﬁ
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A megmunkalasra keriild munkadarahot megfelelden
rogzitse. Egy befogd szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Ne munkaljon meg a berendezéssel magnéziumot
tartalmazo anyagokat. Ellenkezd esetben tiizveszély lép
fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel CFK-t (szénszallal
erdsitett miianyagot) vagy azhesztet tartalmazé
anyagokat. Ezek az anyagok rakkeltS hatastak.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Rovid
id6re igen nagy nyomaték léphet fel.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodd mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forrd szerszamok éltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongélddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon &ntapadds matricékat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
lizemelést csak ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszdméihoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy féemmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellozényilasait. A
motorventilator behtizza a port a hazba. Ez tdlsdgosan
sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zarlatot
okozhat.

lizembe vétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalddva a
halozati csatlakozo vezeték és a csatlakozo duga.

Ajanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési arama
hibaaram véddkapcsolon (RCD) keresztiil iizemeltesse.
Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirdsokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban régzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatdrozasra és a késziilékek 6sszehasonlitisira ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazisi terlileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégit6 karbantartds mellett hasznéljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id&szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az
egész munkaidSre vonatkozo rezgési terhelést [ényeges
mértékben csckkentheti.

Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatésa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszdm és a szerszamok megfelel&
karbantartasa, a kezek melegen tartdsa, a
munkafolyamatok dtgondolt megszervezése.

m s
A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkald
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmi
anyagok, 6lomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favédészerek, a vizi
jarmiivek védelmére haszndlt rohadés gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergids reakcidkat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat vélthatjak ki. A porok belélegzésével
kapcsolatos kockazat az expozicié mértékétd| fligg.
Alkalmazzon a keletkez8 poroknak megfeleld
porelszivast, viseljen személyi véddfelszereléseket és
gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérdl. Az azbeszt
tartalmd anyagok megmunkaldsat bizza szakemberekre.
Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez8 porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
koriilmények kozote sajat maguktol meggyulladhatnak,
vagy robbanést okozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a
szikrak ne a portartaly felé repiiljenek, kertiilje el az
elektromos kéziszerszam és a csiszoldsra keriilé
munkadarab tulheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartojanak megmunkalasi el&irasait, valamint az adott
orszagban a megmunkalasra kertil6 anyagokra vonatkozé
érvényes el&irasokat.

Kezelési tajékoztato.

Ha az dramellatds jaré motor mellett megszakad, vagy ha
a mar bekapcsolt elektromos kéziszerszam csatlakozé
dugdjat dugjék be a dugaszoldaljzatba, a motor nem indul
el ismét.

A szerszam tartés beékel6dése vagy tilterhelése esetén a
motor automatikusan ledll. Kapcsolja ismét be a motort.
A hajtom fokozatot vagy a forgasiranyt csak allé motor
mellett kapcsolja at.

Egy furdéllvinyban torténd rogzitett helyzetben valé
alkalmazis esetén 50 tizemdranként vegye le az
elektromos kéziszerszamot kikapcsolt, de izemmeleg
allapotban a furéallvanyrol, és forditsa el 180°-kal, hogy
ezzel bitositsa az egyenletes kenést.

Uzemben tartas és vevaszolgalat.
Kiilondsen hatranyos koriilmények fennallasa
esetén fémek megmunkaldsakor az

elektromos kéziszerszam belsejében
elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Ez hatranyos
hatéssal lehet az elektromos kéziszerszam
védészigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsé terét a szell6zényilason keresztiil
szaraz és olajmentes préslevegével és a iktasson be a
héldzati vezeték elé egy hibadram védékapcsolot (Fl).
Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke
megrongélédott, akkor ezt egy specidlisan elSkészitett
csatlakozo vezetékre kell kicserélni, amely a FEIN
vev@szolgalatnél kaphato.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az Internetbdl a
www.fein.com cimen taldlhatja meg. .
A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti: Furétokmany, potfogantyd,
betétszerszamok
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Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tiimenden a
FEIN jotallasi nyilatkozatdban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitdsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatoban leirasra vagy
abrazolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része taldlhato
meg.

Megfeleldseégi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felelséggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutaté utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kévetkezé helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.

- 4~ ~5
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Pivodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvétleni

@ Nedotykejte se rotujicich dild elektrondradi.

0 Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

A Dbejte upozornéni ve vedlejsim textu!

@ Nezbytm:e Ctéte priloZzené dokumenty jako ndvod k obsluze a vieobecnd bezpecnostni
upozornéni.

Pred timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky. Jinak existuje

nebezpedi poranéni diky neimysinému rozbéhu elektronaradi.

@ @ PFi praci pouZijte ochranu odi.
@ @ P¥i praci poutZijte ochranu sluchu.

PFi praci pouZijte ochranu rukou.

o
Oblast uchopeni

Bez tuku a oleje zevniti upinaciho pasku!
Upinaci pasek spravné napolohuite!
Rukojet pevné utihnéte!

Zapnuti

@ Vypnuti

Doplitkova informace.

c € Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

_ Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterd mize vést k vaznym poranénim
nebo smrti.

E Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané shromazdéte
a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

(O] Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

1\ /2 1. Stupeii/2. Stupefi

EN Maly pocet oticek

Ve Velky pocet otacek

Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Vysvétleni

Py W w Piikon

P W w Vykon

U \ \ Jmenovité napéti

f Hz Hz Frekvence

ny /min, min"!, rpm, r/min | min™ Otacky naprazdno

ny /min, min"!, rpm, r/min | min™ Pocet otagek p¥i zatizeni

4~ ~5
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itag)

Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Vysvétleni
M. mm mm Rozmér, metricky zavit
O inch palec Nastrojovy drzak vnitfni Sestihran
(%] mm mm Pramér kulatého dilu
ESSEbAL mm mm Pramé&r vrtani do oceli
o0 @ Al mm mm Pramé&r vrtani do hliniku
o0 mm mm Primér vrtani do dfeva
T mm mm Zavitovy vrtak

, 43 mm mm d1 = Rozsah upinani skli¢idla

d2 = Upnuti na vrtacim htideli
d3 = Pramér upinaciho krku

B kg kg

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina akustického tlaku

Lya dB dB Hladina akustického vykonu

Locpeak dB dB Spitkova hladina akustického tlaku

K. Neptesnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745
(vektorovy soucet tfi os)

aup m/s? m/s? Stfedni hodnota vibraci pro vrtani do kovu

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min,
m/s2

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
soustavy jednotek SI.

Pro Vasi bezpecnost.
_ Ctéte vSechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pFi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZir a/nebo tézka
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téz pfiloZzenym ,,VSeobecnym
bezpe¢nostnim upozornénim* (&islo spisu
3 41 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdgjSimu poufZiti a pfedejte je pFi zapujéeni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pFi praci.
Uréeni elektronafadi:
ruéni vrtacka pro nasazeni s firmou FEIN schvalenymi
pracovnimi nastroji a pFisluSenstvim v prostiedi
chranéném pred povétrnostnimi vlivy k vrtini do kovu,
dfeva, umélé hmoty a keramiky a pro zdvitové vrtani.
Toto elektronéradi je zamysleno i pro pouZivani na
generdtorech stfidavého proudu s dostate¢nym
vykonem, jez vyhovuji normé ISO 8528, t¥ida provedeni
G2. Této normé nevyhovuji zejména tehdy, kdyz
takzvany cinitel harmonického zkresleni prekracuje
10 %. P¥i pochybnosti se na Vami pouZivany generator
informuijte.

%

%

Specialni bezpeénostni predpisy.

PouZivejte se strojem dodavané pridavné rukojeti. Ztrita
kontroly muze vést k poranénim.

Pokud provadite prace, u kterjch miize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim vedoucim napéti mize
uvést i kovové dily stroje pod napéti a vést k tideru
elektrickym proudem.

Dbejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pfed zagitkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pfistrojem na zjiStovani kova.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim pFipravkem
je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.

Neopracovavejte zadny material s obsahem horéiku.
Existuje nebezpedi pozaru.

Neopracovavejte Zzadnou umélou hmotu zesilenou
uhlikovymi viakny a zadny material s ohsahem azhestu.
Tyto materidly jsou povaZzovany za karcinogenni.

Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Nesmeérujte elektronaradi proti sobé ani jingm osobam ¢i
zviratiim. Existuje nebezpedi zran&ni od ostrych nebo
horkych pracovnich nastroj.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozeni izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem. Poufzijte
nalepovaci $titky.

ﬁ
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Nepouzivejte zadné prisluSenstvi, které nebylo specialné
vyvinuto nebo povoleno vyrobcem elektronaradi.
Bezpecny provoz neni dan sim od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To maZe zplsobit p¥i nadmé&rném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronafadi provozujte vzdy pfes proudovy
chranié (RCD) s jmenovitym svodovym proudem 30 mA ¢i
méné.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena trovef vibraci byla zmérena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzijemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbé&zny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedend droveii vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ov§em bude elektronaradi
nasazeno pro jind poufiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostate¢nou Gdrzbou, mtze se Urovei
vibraci li$it. To mizZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro pFesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢nd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pred t¢inkem vibraci jako napt.: Gdrzba
elektrondradi a nasazovacich néstrojt, udrZzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesti.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s ibérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery mtze byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidld s obsahem azbestu, olovnatych
natéra, kovu, nékterych druh deva, minerald, ¢astecek
kFemicitan z materidla s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkl na ochranu dfeva,
antivegetativnich natérd plavidel, mZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani urcené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomticky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovavani material s obsahem azbestu prenechte
pouze odbornikim.

Drevény prach a prach lehkych kovi, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpisobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a téz prehfiti elektronaradi a brouSeného
materidlu, nadobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materidl(i k opracovévani a téz ve

Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané materialy.

e B
Pokyny k obsluze.

Prerusi-li se pfi béZicim motoru ptivod el. proudu nebo
zastr&i-li se zapnuté elektronaradi do zasuvky, motor se
znovu nerozebéhne.

P¥i nepfestavajicim zablokovani pracovniho nastroje
nebo pfi pretiZzeni motoru se motor automaticky zastavi.
Motor opét zapnéte.

Prevodovy stupei nebo smér oticeni prepinejte pouze
za stavu klidu motoru.

PFi staciondrnim poufZiti ve vrtacim stojanu sejméte
elektronaradi ve vypnutém stavu zahfaté na provozni
teplotu kazdych 50 provoznich hodin z vrtaciho stojanu
a otoéte jej o 180°, tim se dosidhne rovnomérné
promazani.

Udrzha a servis.

PFi extrémnich podminkach nasazeni se muze
pfi opracovavni kovl uvnitF elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranna izolace

elektronafadi mazZe byt narusena. Casto vyfukujte

vétracimi otvory vniténi prostor elektronaradi pomoci
suchého tlakového vzduchu bez oleje a pFedradte
proudovy chrani¢ (Fl).

Je-li poskozeno ptivodni vedeni elektronaradi, musi byt

nahrazeno specidlné p¥ipravenym p¥ivodnim vedenim,

které je k dostani v servisu firmy FEIN.

Aktudlni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vymeénit sami:

skli¢idlo, pfidavna rukojet, pracovni nastroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zdkonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zéruku podle prohlaseni o ziruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsazen i jen jeden dil pislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfislusSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektronaradi a pFisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.
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Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

Nedotykajte sa rotujucich suciastok ru¢ného elektrického naradia.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

DodrzZiavajte upozornenia uvedené vo vedfajSom texte!

Bezpodmienecne si preditajte priloZent dokumentaciu ako Névod na poufZitie a Vieobecné
bezpecnostné predpisy.

Pred kazdym pracovnym Gkonom na naradi vytiahnite zastrc¢ku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom nedmyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

Pri praci pouzivajte chranice sluchu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Uchopovacia ¢ast naradia

Nemastite napinaciu pasku znutra tukom ani olejom!
Dajte napinaciu pasku do spravnej polohy!
Rukovit dobre utiahnite!

Zapnut

Vypnut

Dodatoé&na informicia.

Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolodenstva.

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznt nebezpecnu situdciu, ktord méze viest k vaznym
poraneniam alebo mézZe spSsobit smrt.

E/ Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.

[0 Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izoliciou

1\ /2 1. Stupeii/2. Stupefi

Nizky pocet obratok

Vysoky pocet obratok

Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie

Py W W Prikon

P W W Vykon

U \ \ Menovité napitie

f Hz Hz Frekvencia

ny /min, min™", rpm, r/min | min™ Pocet volnobeznych obritok
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Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vlysvetienie

ny /min, min'1, rpm, r/min min™! Pocet obratok pri zatazeni

M. mm mm Rozmer, metricky zavit

O inch inch Upinaci mechanizmus vnutorny Sesthran
%] mm mm Priemer okruhlej stciastky

o0 gk mm mm

Vitaci priemer do ocele

So®n mm mm

Vitaci priemer do hlinika

=S oW mm mm Vitaci priemer do dreva
T mm mm Zavitnik
g U mm mm d1 = Rozsah upinania sklu¢ovadla

d2 = Upinaci mechanizmus na vitacom vretene
d3 = Priemer upinacieho krcka

] kg kg

Hmotnost podfa EPTA-Procedure 01

Lop dB dB Hladina zvukového tlaku
Lya dB dB Hladina akustického tlaku
Lycpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podla normy

EN 60745 (sucet vektorov troch smerov)
Anp m/s? m/s? stredna hodnota kmitov pre vftanie do kovu

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zékladné a odvodené jednotky
Medzinarodného systému jednotiek SI.

Pre Vasu bezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto rucné elektrické naradie
predtym, ako si dékladne preéitate tento Navod na
pouZzivanie ako aj priloZené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ruéného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislu§né narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

Urcenie ruéného elektrického naradia:

ruéna vitacka uréend na pouzivanie s pracovnymi
néstrojmi a s prisluSenstvom odsuhlasenym firmou FEIN
v priestoroch chranenych pred vplyvom vonkajsieho
podnebia a podasia na vitanie do kovu, dreva, plastov,
keramiky a na rezanie zavitov.

Toto ruéné elektrické niradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfaizovych generitorov s
dostatoénym vykonom, ktoré zodpovedaji norme
ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovsetkym to, ak sa prekro¢i Cinitel

%

%

harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generitore, ktory
pouZivate.

Specialne bezpecnostné pokyny.
PouzZivajte pridavné rukovite, ktoré boli dodané s

naradim. Strata kontroly nad naradim méZe mat za
nasledok poranenie.

Naradie drzte za izolované plochy rukoviiti pri takej
vykonavani prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut
viastni privodni Sniru. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napdtim, méZe dostat pod napitie aj kovové
sUciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pradom.
Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zagiatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpeénejsi ako ten, ktory
pridrziavate rukou.

Neobrabajte ziaden material, ktory obsahuje magnézium.
Hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

Neobrabhajte Ziaden plastovy material zosilneny
uhlikovym viaknom ani material ohsahujici azhest. Tieto
latky si povaZované za rakovinotvorné.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

ﬁ
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Nesmerujte rucné elektrické naradie proti sehe samému,
ani na iné osohy aleho na zvierata. Hrozi nebezpe&enstvo

poranenia ostrymi alebo horucimi pracovnymi nastrojmi.

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat na ruéné elektrické
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Poskodena izolicia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym

pridom. PouZivajte samolepiace $titky.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré nebolo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpecna prevadzka nie je
zarudend iba tym, Ze sa urité prisluSenstvo na Vase ru¢né
elektrické naradie hodi.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to moze spdsobit ohrozenie elektrickym pridom.

Ak chcete naradie pouzivat, skontrolujte najprv, ¢i nie je
poskodena elektricka privodna $nira a zastréka.

Odporacanie: Pouzivajte toto ruéné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spina¢ pri poruchovych pridoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym pridom 30 mA aleho
mene;j.

Vibracie ruky a predlaktia

Urovei vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouzivat na vzijomné
porovnévanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Aviak v takych pripadoch, ked'sa toto ruéné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odli$nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zatazenia
vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To méZe vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skutoénosti
nepracuje. Tato okolnost mdZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako su napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpedenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych ukonov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochddza k dberu materidlu, vznika prach, ktory méze
byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materialov obsahujlcich azbest, z
niteru obsahujlceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, mineralov, silikitovych castic materialov
obsahujtcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z

prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méZe vyvolat u
niektorych os6b alergické reakcie a/alebo sp&sobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvoldvat poruchy
plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zavislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.
PouZivajte odsavacie zariadenie zodpovedajtice
vznikajucemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomdcky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Obrébanie materidlov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vyluéne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z fahkych kovov, hortice zmesi
brusneho prachu a chemickych litok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prid iskier
smeroval k zdsobniku na prach, a zabréfite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zav€asu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrZiavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Navod na pouzivanie.

V takom pripade, ked'je po¢as chodu motora preruseny
privod elektrického prudu, alebo ked'sa zéstrcka
privodnej $ntry zapnutého ruéného elektrického naradia
zastréi do zdsuvky, motor sa uz znova nerozbehne.

Ak je pracovny nastroj trvalo blokovany alebo v pripade
pretaZenia sa motor zastavi samocinne. Zapnite motor
znova.

Prevodovy stupeh alebo smer oticania nastavuijte len po
zastaveni motora naradia.

V pripade staciondrneho pouZivania vo vitacom stojane
vyberte vypnuté ruéné elektrické naradie po pouzivani
este zahriate na prevadzkovu teplotu kazdych 50
prevadzkovych hodin z vitacieho stojanu a pootocte ho
o 180°, aby sa dosiahlo rovhomerné néradia.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.

B Pri extrémnych prevddzkovych podmienkach
9 sa mde pri obrabani kovov vnitri ndradia

usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
poskodit ochrannt izolaciu ruéného elektrického
néradia. V &astych intervaloch prefikajte vnitorny
priestor ru¢ného elektrického ndradia cez vetracie
Strbiny suchym vzduchom neobsahujicim olej a naradie
pripajajte cez ochranny spinac pri poruchovych pridoch
Fl).

Ak je poskodend privodnd $nura rucného elektrického
naradia, treba ju nahradit Specidlnou privodnou $nurou,
ktord sa da zakdpit v Autorizovanom servisnom stredisku
firmy FEIN.

Aktudlny zoznam nahradnych suciastok pre toto ruéné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.

\ pripade potreby vymeiite nasledujice siciastky:
Sklu€ovadlo, pridavna rukovit, pracovné nastroje
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Zakonna zaruka a zaruka vyrohcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podfa zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zakladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len Cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZzili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie

@ Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

0 Nalezy stosowac sie do zalecef zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

A Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

@ Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczeristwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazef spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

Wewnatrz tasmy nie moze znajdowac sig smar ani olej!
Ta$ma powinna znajdowac si¢ we wiasciwej pozycji!
Mocno dokreci¢ uchwyt!

Wiaczanie

Wylaczanie

Informacja dodatkowa.

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub nawet
utraty zycia.

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Produkt z podwdjna lub wzmocniong izolacja
1. Bieg/2. Bieg
Niska predkos¢ obrotowa

Woysoka predko$¢ obrotowa

Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa

Py W w Moc pobierana

P W w Moc wyjsciowa

U \' \ Napigcie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwo$é
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Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie

miedzynarodowa
ny /min, min'1, rpm, r/min | /min Predko$¢ obrotowa bez obciazenia
ny /min, min'1, rpm, r/min | /min Predkos¢ obrotowa pod obciazeniem
M. mm mm Miara, gwint metryczny
O inch inch (cal) Uchwyt narzedziowy z gniazdem

sze$ciokatnym

%] mm mm Srednica okraglego elementu

oo gre mm mm

Srednica wiercenia w stali

NooHna mm mm

Srednica wiercenia w aluminium

:@ o\ mm mm

Srednica wiercenia w drewnie

Gwintownik

p U3 mm mm

Smé ]

d1 = Zakres mocowania w uchwycie
wiertarskim

d2 = Gniazdo mocowania na wrzecionie
wiertarki

d3 = Srednica szyjki mocujacej

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z
metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

Loa dB dB Poziom hatasu

Lya dB dB Poziom mocy akustycznej

Lycpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia
akustycznego

K. Niepewnos¢

a m/s? m/s? Wartosci faczne drgan (suma wektorowa
z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z
EN 60745

ap m/s? m/s? Srednia warto$¢ drgan dla wiercenia w metalu

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne
wg Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar
Sl.

Dia wiasnego hezpieczenstwa.
_ Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukcji eksploatacji, jak réwniez zataczonych
,»,Ogolnych wskazéwek bezpieczenistwa* (numer
3 41 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekazac je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

%

%

Przeznaczenie elektronarzedzia:

recznie prowadzona wiertarka przeznaczona do
wiercenia w metalu, drewnie, tworzywach sztucznych i
ceramice, a takze do gwintowania otworéw, w
odpowiednich warunkach atmosferycznych i przy
zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN narzedzi
roboczych i osprzetu.

Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest réwniez do
pracy z generatorami pradu zmiennego o wystarczajacej
mocy, odpowiadajacymi normie ISO 8528, klasy G2.
Norma ta uwazana jest za przekroczona, w szczegdlnosci
woéwczas, gdy tak zwany wspotczynnik znieksztatcen
harmonicznych przekracza 10 %. W razie zaistnienia
watpliwosci nalezy zasiegna¢ informacji na temat
stosowanego generatora.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy stosowac dodatkowe rekojesci znajdujace sie w
wyposazeniu standardowym urzadzenia. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia u osoby obstugujace;.

ﬁ
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Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne
lub na wiasny przewod zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napigcia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowa¢ porazenie
pradem elektrycznym.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy uzywaé urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Nie nalezy obrabia¢ materialow zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrabiaé CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego wioknem weglowym) ani materialow
zawierajacych azbest. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséb lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczerstwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewad zasilania sieciowego i wtyczke
pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowacé przy
réwnoczesnym uzyciu wylacznika roznicowopradowego
(RCD) o pomiarowym pradzie roznicowym wynoeszacym
30 mA lub mniej.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gérne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie

ﬁ%
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bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Ohchodzenie sig¢ z niebezpiecznymi pytami

Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowié
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektdrych rodzajéw pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powlok zawierajacych otéw, z metaly, z
niektérych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkéw
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakgje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrébke materiatéw
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytoéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki spadaty
na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy
regularnie oprdznia¢ pojemnik na pyt, przestrzegajac
przy tym wskazéwek producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.

Wskazowki dotyczace obstugi.

W przypadku przerwy w doptywie zasilania podczas
pracy silnika, a takze w przypadku, gdy wtyczka
wiaczonego elektronarzedzia zostanie wsunieta do
kontaktu, silnik nie wtaczy si¢ ponownie.

W przypadku przediuzajacego sie zablokowania
narzedzia roboczego w materiale lub w przypadku
przeciazenia, silnik zatrzymuje si¢ automatycznie. Silnik
nalezy ponownie wlaczyé.

Predkos$¢ obrotows i kierunek obrotéw nalezy ustawia¢
przy wyltaczonym silniku.

W przypadku zastosowania stacjonarnego (przy uzyciu
stojaka wiertarskiego) nalezy co 50 roboczogodzin zdja¢
rozgrzane do temperatury roboczej elektronarzedzie ze
stojaka i obréci¢ je o 180° w celu réwnomiernego
rozprowadzenia $rodka smarnego.

ﬁ
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Konserwacja 1 serwisowanie.
B Obrébka metali w ekstremalnych warunkach
¥ moze spowodowaé osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wplyw na izolacje ochronna elektronarzedzia. Nalezy
czesto przedmuchiwaé wnetrze elektronarzedzia (przez
otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego i stosowac
wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (Fl).
W razie uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego
elektronarzedzia, nalezy go zastapi¢ specjalnie
przygotowanym przewodem zasilajacym, dostepnym w
punktach serwisu firmy FEIN.
Aktualna lista czesci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie¢ pod adresem
internetowym www fein.com.
W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow: Uchwyt wiertarski,
rekojes¢ dodatkowa, narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

%

Oswiadczenie o zgodnosSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie
@ Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.
0 Respectati instructiunile din textul sau schita alturata!
ﬁ Respectati indicatiile din textul aldturat!
@ Cititi neapdrat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din priza. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

@ @ Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

@ @ Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

@ Tn timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Suprafatd de prindere

Nu aplicati unsoare si ulei in interiorul benzii de strangere!
Pozitionati corect banda de strangere!
Strangeti ferm manerul!

Pornire

@ Oprire

Informatie suplimentara.

c € Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

_ Aceasti indicatie avertizeazi asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase

care poate duce la accidentare.

E/ Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice §i electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.
O Produs cu izolatie dubld sau intdrita
1\ /2 Treapta 1-a/2-a
Turatie mica
e
?g' Turatie mare
Simbol Unitate de masura Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
Py w \ Putere nominalda
P W W Putere in sarcina
U \' \ Tensiune de masurare
f Hz Hz Frecventd
ng /min, min™", rpm, r/min | rot/min Turatie de mers in gol
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Simbol Unitate de masura Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
ny /min, min'1, rpm, r/min | rot/min Turatie Tn sarcind
M.. mm mm Dimensiune, filet metric
O inch inch Sistem de prindere accesorii cu hexagon
interior
%] mm mm Diametrul unei piese rotunde

o o Bre mm mm

Diametru maxim de gaurire otel

NooHna mm mm

Diametru maxim de gauirire aluminiu

Smé ]

NSSRAA /4 mm mm Diametru maxim de giurire lemn
T mm mm Tarod
, 43 mm mm d1 = con pe arborele principal

d2 = prindere pe con arborele principal
d3 = diametru git de prindere

] kg ke

Greutate conform EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel presiune sonora

Lya dB dB Nivel putere sonora

Lycpeak dB dB Nivel maxim putere sonora

K. Incertitudine

a m/s? m/s2 Valoarea vibratjilor emise conform EN 60745
(suma vectorial3 a trei directii)

Qup m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru giurire in

metal

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unititi de masura de baza sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB,

Sistemul International SI.

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceasta sculi electrici Tnainte de a citi
temeinic si a Tntelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pistrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
nstrdindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.
Destinatia sculei electrice:
masina de gaurit manuald pentru utilizare cu scule si
accesorii admise de FEIN in mediu protejat de intemperii,
pentru gaurire in metal, lemn, material plastic §i ceramica
si pentru filetare.

Aceasta sculi electrica este conceputi si pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avand o
putere corespunzitoare, care satisfac cerintele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considerd ci cerintele standardului nu sunt respectate in
special in cazul in care asa numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depaseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care il
utilizai.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Folositi manerele suplimentare livrate impreuna cu scula
electrica. Pierderea controlului poate duce la raniri.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari, la care dispozitivul de lucru poate
atinge conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si comnponentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele de
gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu mana.
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Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Existi
pericol de incendiu.

Nu prelucrati CFK (material pastic armat cu fibre carbon)
si nici materiale care contin azhest. Acestea sunt
considerate a fi cancerigene.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Exista pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de siguranti nu este garantatd numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD), cu
un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.
Viibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrici va fi folosita pentru alte utilizri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate midri considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare i perioadele de timp in care scula
electrica este oprita sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a miinilor, organizarea
rationald a proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepartare a materialului cu
aceastd unealtd, se degaji pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe bazi de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,

particule de silicati provenind din materiale de constructii
din piatra, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale cdilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvati tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buni ventilare a locului de munca. Nu permiteti
prelucrarea materialelor care contin azbest decit de citre
personal corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn §i de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesiva a sculei electrice §i a materialului slefuit, goliti din
timp recipientul colector de praf, respectati instructiunile
de prelucrare ale producitorului materialului respectv cit
si prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra cu privire
la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Daci se intrerupe alimentarea curentului electric in
timpul functiondrii sau daci se introduce n priza
stecherul cu scula electrici pornitd, motorul nu mai
reporneste.

Tn caz de blocaj permanent al sculei sau la suprasolicitare,
motorul se opreste automat. Porniti din nou motorul.
Comutati treptele de putere sau directia de rotatie numai
cand motorul este oprit.

in cazul folosirii stationare pe un suport de giurire, la
interval de 50 de ore de functionare scoateti scula
electricd, aflatd la temperatura de regim si in stare oprita,
din suport si reintroduceti in pozitie intoarsi cu 180°
pentru a asigura o lubrifiere uniforma.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

= in conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun

conducitor electric. Izolatia de protectie a sculei electrice

poate fi afectatd. Suflati frecvent interiorul sculei electrice

prin fantele de aerisire cu aer comprimat uscat, fira ulei si

legati in serie un intrerupétor automat de protectie la

curent rezidual FI/RCD.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei elecrice este

deteriorat, el trebuie Tnlocuit cu un cablu de alimentare

special pregitit dinainte, disponibil la centrele de asistenta

service post-vanzari FEIN.

Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasta sculd

electricd pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese: mandrind, maner suplimentar, dispozitive de lucru
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Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastra electrice poate sd
cuprinda numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

Sledite navodilom bliznjega besedila ali slike!

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Nujno preberite prilozeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splo$na
varnostna navodila.

Pred tem delovnim korakom potegnite omreZno stikalo iz omreZne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za odi.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Pri delu morate uporabljati zasCito za roke.

Podrogje drzala

Brez masti in olja v notranjosti vpenjalnega traku!
Namestite vpenjalni trak v pravilni poloZaj!
Pritegnite rocaj!

Vklop

Izklop

Dodatna informacija.

Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Izdelek z dvojno ali ojagano izolacijo

1\ /2 1. stopnja/2. stopnja
Majhno Stevilo vrtljajev

Y

=7 Veliko Stevilo vrtljajev
C
Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota | Razlaga
Py w W Zmogljivost motorja
P, w W Oddajanje moci
% \ \4 Naznacena napetost
f Hz Hz Frekvenca
ny /min, min”, rpm, r/min | /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku
ny /min, min", rpm, r/min | /min Stevilo vrtljajev med obremenitvijo

%

ﬁ
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Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota | Razlaga
M. mm mm Mera, metri¢ni navoj
O inch palec, col Sestrobno prijemalo orodja
1%} mm mm Premer okroglega dela
oo mm mm Vrtalni premer jekla
o0 @ I mm mm Vrtalni premer aluminija
o oW mm mm Vrtalni premer lesa
T mm mm Navojni sveder
, 93 mm mm d1 = obmog¢je vpenjanja vpenjalne glave

d2 = prijemalo na vrtalni gredi
d3 = premer vpenjalnega vratu

] kg kg

TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

Lop dB dB Nivo hrupa
Lya dB dB Mo¢ hrupa
Lycpeak dB dB Najvigji nivo hrupa
K. Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z
EN 60745 (vektorska vsota treh smeri)
Anp m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za vrtanje v kovino

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
merskega sestava Sl.

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splo3nih varnostnih
opozoril“ (3tevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvoijitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no voden vrtalnik za uporabo v vremensko
zascitenem okolju z vstavnimi orodiji in priborom FEIN za
vrtanje v kovino, les, umetne mase in keramiko ter za
rezanje navojev.

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mogjo, ki
ustrezajo standardu I1SO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, ¢e se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

Posebna varnestna navodila.

Uporabljate dobavljene dodatne rocaje, ki so prilozene
napravi. Izguba kontrole lahko povzrodi poskodbe.

ﬁ%

%

Napravo smete drZati le na izoliranih ro¢ajih, ce delate na
obmogtju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zadane
ob lastni omreZni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost pozara.

Ne smete obdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi vliakni) in ne materiala, ki vsebuje azhest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Elektri¢no orodje morate trdno drzati v roki. Kratkoro¢no
lahko pride do visokih reakcijskih momentov.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu ali
telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zaiCite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektric(nemu
orodju.

ﬁ
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Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektrinega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohisje. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvro¢i elektri¢no ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vtic na poskodbe.

Priporo¢amo: Elektricno orodje uporabljajte vedno preko
zaStitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela ob¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zai€ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za zascito
lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrocijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzragevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice brusnega
prahu in kemicne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrodijo eksplozijo. Prepredite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporaho.

Ce pri delujogem motorju prekinete dovod toka ali &e se
vstavljeno elektriéno orodije vtaknete v vti¢nico, se
motor ne zaZene ponovno.

Pri stalnem blokiranju vstavnega orodja ali
preobremenitvi se motor samostojno ustavi. Ponovno
vklopite motor.

Stopnjo gonila ali smer vrtenja smete prestaviti le takrat,
ko motor miruje.

Pri stationarni uporabi v stojalu za vrtanje, vzemite
eletri¢no orodje v izklopljenem stanju na na 50 ur toplo
s stojala za vrtanje in ga zavrtite za 180°, tako da se
doseZe enakomerno mazanje.

\izdrzevanije in servis.
B Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

9 prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri

tem se lahko poskoduje zascitna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tla¢nim zrakom in predvklopite tokovno zascitno stikalo
(F1).
Ce je prikljuéni vodnik elektri¢nega orodja poskodovan,
ga morate nadomestiti s posebej pripravljenim
priklju¢nim vodnikom, ki ga dobite pri servisu FEIN.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
vpenjalna glava, dodatni rocaj, vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
Embalaze, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraé¢enice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili grafici!

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Neizostavno (itajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna upozorenja.

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Inace postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zastitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

U radu koristite zatitu za ruku.

Podruéje zahvata

Nema ni masti a ni ulja u zateznoj traci unutra!
Zateznu traku pozicionirajte kako treba!
Stedi rucicu Cvrsto!

Ukljuditi

Iskljuciti

Dodatna informacija.

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Proizvodi sa dvostrukom ili poja¢anom izolacijom

1. brzina/2. brzina

Bez broja obrtaja

Veliki broj obrtaja

Znak Jedinica Jedinica nacionalna | ObjaSnjenje
internacionalna

Py W W Primnjena snaga

P W \\4 Predana snaga

U \ \ Odredjivanje napona

f Hz Hz Frekvencija

ny /min, min™, rpm, r/min | /min Broj obrtaja na prazno
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Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje

internacionalna
ny /min, min!, rpm, r/min | /min Broj obrtaja pod opterec¢enjem
M. mm mm Dimenzija, metricki navoj
O inch inch Prihvat alata unutrasnji Sestougao
(%] mm mm Presek nekog okruglog dela
INSY-RAL mm mm Presek busenja u celiku
:@ 1%} @ Al mm mm Presek busenja u aluminijumu
o oW mm mm Presek busenja u drvetu
T mm mm Burgija za navoje

mm mm d1 = Podru¢je zatezanja zatezne glave

d2 = Prihvat na osovini za busenje
d3 = Presek zateznog rukavca

] ke kg

TeZina prema EPTA-Procedure 01

Loy dB dB Nivo zvuénog pritiska

Lya dB dB Brzi nivo snage

Lycpeak dB dB Vrini nivo zvucnog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745

(Zbir vektora tri pravca)

a,.p m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija za buSenje u metalu
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za VaSu sigurnost.

Citajte sva sigurnosna upozorenja i

AVECZORENIE uputstva. Propusti kod odrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego to

temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i priloZzena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Busilica vodjena rukom za upotrebu sa umetnutim
alatima koje je dozvolio FEIN i priborom u okolini
zasti¢enoj od vremena za busenje u metalu, drvetu,
plastici i keramici i za rezanje navoja.

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporutuje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U sluéaju
sumnije informisite se preko generatora koji
upotrebljavate.

%

%

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Koristite sa uredjajem isporucene dodatne drske.
Gubitak kontrole mozZe uticati na povrede.

Drzite uredjaj za izolovane drske, ako izvodite radove, kod
kojih upotrebljeni alat moZe da sretne skrivene vodove
struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa nekim
vodom koji provodi struju moze stavljati pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. KonroliSite pre pocetka rada
radno podrugje na primer sa nekim uredjajem za potragu
metala.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.
Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradjujte CFK (pojacivac ugljeniénih vlakana
plastike) i materijal koji sadrzi azbest. Oni vaZe kao
izaziva¢i raka.

Dobro i éursto drzZite elektricni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne upravljajte elektri¢ni alat na sebe samog, druge osobe
ili Zivetinje. Postoji opasnost od povrede usled ostrih ili
vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektriénog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

ﬁ
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Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, 3to neki pribor odgovara
Vasem elektriénom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vu¢e vazduh u
kudiste. Ovo moze kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektriénu opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni priklju¢ak
i utika¢ osteceni.

Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moze se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektriénog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moze nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljuen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Ophodijenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrze azbest, prezama koji sadrze olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica silikata
materijala koji sadrze kamen, rastvaraéa za boju, sredstava
za zastitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakcije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, ostecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i li¢nu
zastitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo stru¢njacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podle¢i samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varni€enje u pravcu
rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje elektri¢nog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prasinu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradjivati.

[ sr I
Uputstva za rad.

Ako se kod motora u radu prekine dovod struje ili se
ukljuéi u utiénicu ukljuéeni elektri¢ni alat, motor nece
ponovo krenuti.

Pri stalnom blokiranju upotrebljenog alata ili
preopterecenju motor se automatski zaustavlja. Ukljucite
motor ponovo.

Menjajte stepene prenos ili pravac okretanja samo u
stanju mirovanja motora.

Kod stacionarne upotrebe u nekom stalku skidajte
elektri¢ni alat u isklju¢enom stanju svakih 50 radnih sati
topao u radu sa stalka i okrenite ga za 180°, da bi se
obezbedilo ravhomerno podmazivanje.

Odrzavanje i servis.

Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
metalima mozZe se u unutra$njosti elektri¢nog
alata taloZiti provodljiva prasina. Zastitna

izolacija se mozZe ostetiti. Izduvavajte Cesto unutrasnjost

elektri¢nog alata kroz proreze za ventilaciju sa suvim i

bez ulja komprimovanim vazduhom i ukljuite ispred

jedan prekidac strujne zastite od gresaka u struji.

Ako je ostecen prikljuéni vod elektri¢nog alata, mora se

zameniti sa specijalno pripremljenim priklju¢nim vodom,

koji se mozZe dobiti preko FEIN servisa.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

nadi ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti: steznu

glavu, dodatnu dr3ku, upotrebljeni alat.

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektricni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
@ Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.
0 Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!
ﬁ Treba se pridrzavati uputa u tekstu!
@ Neizostavno treba proditati priloZzene dokumente, kao §to su upute za rukovanije i opce
napomene za sigurnost.

Prije ove radne operacije mrezni utikac treba izvuci iz mrezne uticnice. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naodale.

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zastitne rukavice.

Povrsina zahvata

Bez masti i ulja u unutradnjosti stezne trake!
Ispravno pozicionirajte steznu traku!
Cvrsto pritegnite ru¢ku!

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dodatna informacija.

Potvrduje uskladenost elektricnog alata sa smjernicama Europske unije.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili do
smrtnog slucaja.

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Proizvod sa dvostrukom ili ojacanom izolacijom
1. brzina/2. brzina
Mali broj okretaja

Veliki broj okretaja

Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje

Py W W Primljena snaga

Py w W Predana snaga

U \' \ Napon dimenzioniranja

f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min™!, rpm, r/min | /min Broj okretaja pri praznom hodu
ny /min, min“!, rpm, r/min | /min Broj okretaja pri opterecenju

4~ ~5
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Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje
M. mm mm Mijera, metri¢ki navoj
O inch inch Unutarnji Sesterokut stezaca alata
1%} mm mm Promjer okruglog dijela
oo mm mm Promijer busenja &elika
soo@mna mm mm Promijer busenja aluminija
o oW mm mm Promijer busenja drva
T mm mm Navojno svrdlo

, 93 mm mm d1 = podrugje stezanja stezne glave

d2 = stezanje na buSa¢em vretenu
d3 = promjer rukavca za stezanje

] kg kg

Tezina prema EPTA postupku 01

Lop dB dB Razina zvuénog tlaka

Lya dB dB Razina u¢inka buke

Lycpeak dB dB Razina max. zvu&nog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745
(vektorski zbroj u tri smjera)

Anp m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija za buSenje metala

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
sustava jedinica Sl

Za vasu sigurnost.
_ Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego Sto ste
temeljito proditali i razumieli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzavajte se vazecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéna busilica za primjenu s radnim alatima i priborom
odobrenim od FEIN, u okolini zasti¢enoj od vremenskih
utjecaja, za busenje metala, drva, plastike i keramike i za
rezanje navoja.

Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za prikljuéak na
generatore izmjenicne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U sludaju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

Posebne napomene za sigurnost.

Koristite pomoéne rucke isporucene sa elektricnim
alatom. Gubitak kontrole nad elektriénim alatom moze
uzrokovati ozljede.

%

%

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektriéne kablove ili viastiti prikljuéni kabel,
elektricni alat drzite na izoliranim povrSinama zahvata.
Kontakt sa vodom pod naponom moze i metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Ne obradujte materijal koji sadrzava magnezij. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradujte CFK (plastika ojaéana ugljikovim viaknima)
i materijal koji sadrZava azbest. Njih se smatra
kancerogenima.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijeima ili zakovicama. O3tecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodaé
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vaSem elektri¢nom alatu.

ﬁ
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Redovito Cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢énog ugrozavanja.

Prije puStanja u rad elektriénog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljuéni kabel i mrezni utikac.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko zastitne
sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nagin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo, Antifouling
za vodene alate, kod nekih osoba moZe prouzroditi
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih organa, rak,
reproduktivne poteskoce. Opasnost od udisanja prasine
ovisi od izlaganja prasini. Koristite usisavanje prilagodeno
nastaloj prasini, kao i osobna zastitna sredstva i osigurajte
dobro provjetravanje radnog mjesta. Obradu materijala
sa sadrZajem azbesta prepustite samo struénim osobama.
Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzroiti eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa praSinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Upute za rukovanje.

Ako bi se prekinulo elektriéno napajanje dok
elektromotor radi ili bi priklju¢ni kabel uklju¢enog
elektri¢nog alata ostao utaknut u uti¢nicu, elektromotor
se ne¢e ponovno pokrenuti.

Kod duljeg blokiranja radnog alata ili preopterecenja
busilice, motor ¢e se automatski zaustaviti. Ponovno
ukljucite elektromotor.

Brzinu ili smjer rotacije mijenjajte samo u stanju
mirovanja elektromotora elektri¢nog alata.

Kod stacionarne primjene u stalku za busenje, elektri¢ni
alat u iskljuéenom stanju, nakon svakih 50 sati, u radno
toplom stanju skinite sa buSaceg stalka i okrenite ga za
180° kako bi se postiglo podjednako podmazivanje.

Odrzavanije i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene, moze se kod
obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog alata
nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. To moze

negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Cesto ispusite unutarnji prostor elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje suhim komprimiranim zrakom bez

ulja i ukljudite zastitnu sklopku struje kvara (Fl).

Ako je prikljucni kabel elektri¢nog alata oSte¢en, mora se

zamijeniti sa originalnim prikljuénim kabelom koji se

moze dobiti u FEIN servisu.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog alata

moZete naéi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

steznu glavu, dodatnu rucku, radne alate

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodada o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektricnog alata moZze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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OpHrHHanbHOe pyKOBOACTBO N0 SKCIJyaTalUHH.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecxoe
H3o006pameHne, yCNoBHbIH
3HaK

MoAcHeHue

He npukacaitTech K BpaLLAlOLLMMCS YaCTSIM.

CobniopaiTe yKasaHusl, COAepIKalLlMecs B TEKCTe U Ha PUCYHKe pSAOM!

CobnioaitTe npuseAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

O6s3aTeNnbHO NPOYTUTE NpunaraeMble AOKYMEHTbI, Takue Kak PyKOBOACTBO MO
3KCMITyaTalum 1 obLume MHCTPYKUMKM no GesonacHocTy.

Mepea 3Toit paboyeit onepatimeit BoIHYTb BUNKY W3 LUTEMNCeNbHOM po3eTku ceTu. B
NPOTMBHOM Crly4as BO3MO>XKHO MOJlyYeHue TPaBM B pesynbTaTe
HerpeAHaMepeHHOTO BKIIOYEHUS SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

anA Pa60Te UCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTbI rNas.

nPM pa60Te UCMONb30BaTb CPEACTBa 3aLLUTbl OPraHoOB Cryxa.

3awmwiante npu paboTe pyku.

30Ha yAepKaHus

BHyTpu CTSXKHOTO XOMyTa He AOMKHO BbITh KOHCUCTEHTHOI CMa3KM U Macna!
MpaBUnbHO NO3ULIMOHUPYIITE CTAXKHOM XOMYT!
Tyro 3ataHuUTe pyKoaTKy!

BknioueHune

BbiknioveHue

AononHutenbHas uHpopmaums.

ce

[MoATBepKAAET COOTBETCTBUE SMIEKTPOMHCTPYMEHTa AnpekTuBam EBponerickoro
CoobuecTsa.

A NPEAYNPEXOEHVE

DTO yKasaHMe NpeAynpeXKAaeT O BO3MOXKHOM OMacHOM CUTYyaLmm, KOTOpasa MOKeT
MpUBECTM K Cepbe3HbIM TPaBMaM MU CMepTH.

OrTpaboTaBLume CBOW pecypc SNeKTPUUECKUE U3AENUA CrieAyeT cobupaTh U CAaBaThb
OTAE/bHO Ha 3KONMOTUYECKU YUCTYIO NepepaboTKy.

M3aenue c ABOMHOM MNK yCUNEHHOM nsonsumen

1-as cTyneHb peAyKTOpa/2-as CTyrneHb peAyKTOpa

Huskoe uncno o6opoTtos

Beicokoe umcro o6opoTos

YcnoBHbIH 3HaK Enunnua uamepenus, | Eaunnua uamepennsn, | MoacHenue
MemayHapoaHoe pyccxoe o603HaueHue
o603HaueHHe
Py W Bt MNoTpebnsemas mowHocTb
P W Bt OrTAaBaemas MOLLLHOCTb
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YcnoBHbIH 3HaK EAMHHLA H3MepeHHUA,

EAWHHLA H3MEepeHHs,

MonAcHeHue

MemAyHapoaHoe pyccKoe o6o3HaueHne

o6o3Hauenue
U \' B HomwuHanbHoe HanpsikeHue
ya Hz My YacroTa nuTalowen cetm
ng /min, min“!, rpm, r/min | /Mun Yucno obopoToe xonocroro xoaa
ny /min, min“!, rpm, r/min | /Mun Yucno obopoTos noa Harpyskoit
M... mm MM AunameTp MeTpuyeckoi pesbbbi
O inch AloiM LecTurpaHHbif naTpoH
(%] mm MM AvameTp Kpyrnoi 4actu

NN A4 mm MM

AmameTp CBEprieHuA B cTanu

XSon mm MM

AmameTp CcBeprieHusa B aNloMUHUK

kg

o oW mm MM AwnameTp csepneHus B ApesecuHe
T mm MM MeTtuunk
4 dp U3 mm MM d1 = AManasoH 3a)KaTusi CBEPIMUILHOIO

natpoHa
d2 = MocapouHoe MecTo Ha Bany MalLMHbI
d3 = AuameTp WeWiKK KpenneHus Apenu

i kg Kr

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

LpA dB AB VpoBeHb 3ByKOBOrO AaBneHus

Loa dB ab YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU

Lo cpesk dB ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBrneHus

K. MorpewHocTsb

a m/s2 m/c2 Bu6pauus B cootsetctaumn c EN 60745
(BeKTOpHas CymMMa Tpex HarpasrneHuit)

o) m/s? m/c? CpeaHee 3Ha4eHwMe B3BelLIEHHOTO

YCKOPEHMsA Npu cBeprieHnn MeTanna

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

MWH, M/C

M, C, Kr, A, MM, B,

B, My, sz ocy AB,

OcHoBHble U NPOU3BOAHBIE EAUHULLbI
usmepeHns MexxAyHapoAHOM cuCTeMbl
eamHuy, CH.

Nina Bawen 6e3onacHocTH.
A NPEOYNPEXAEHVE NpoytuTe BCE YHa3aHHA U
MHCTPYKUMH NO TEXHHKE

6e30NacHOCTH. YnyLieHMs, AOMyLLEHHble Npu
COBMIOAEHUM YKa3aHUI M MHCTPYKLMI MO TeXHUKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHONM NOPaXKEHUs
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH H YKa3aHHA AnA Gyaywero
HCNONb30BaHHA.

He npumeHsiiTe HacTosLMM

3MEKTPOMHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO HE U3y4UB

OCHOBATEMNbHO U MOMHOCTLIO HE YCBOWB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTaLlu, a TaKXKe MPUMO>KEHHbIE
«O6Lupme yKasaHus No TexHUKe BesonacHocTu» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). CoxpansiiTe
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI ANA AanbHelillero
MCMONb30BaHMSA U MPUNOXKKUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MPU €ro nepesade Apyromy nuLly
UNK NPpU ero Npoaaxe.
YunTbIBaiiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLME HALLMOHAMbHbIE
npasuna ro oxpaHe TpyAa.

Ha3HaueHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA:

PyuHas anekTpoApernb ANl UCMONb30BaHMS B 3aKPbITbIX
roMmelLeHUsX ¢ AonyLieHHbIMK Gupmoit FEIN
CMEeHHbBIMKU PaboUMMU UHCTPYMEHTaMM 1
NPUHAAMNEXXHOCTSIMU ANsi CBEPIIEHUS METANNa,
APEBECUHbI, MNIaCTMAcChl, KEPaMUKM U HapesaHus
pesb6bi.

DTOT 3MeKTPOMHCTPYMEHT MPUrOAEH ANst
3KCMIyaTalym OT reHepaTOpOB MEPEMEHHOIO TOKa C
AOCTaTOYHOM MOLLHOCTbIO, KOTOpblE OTBEYAIOT HOpMe
ISO 8528, knacc usrotosneruns G2. 3ta HopMa, B
YaCTHOCTM, He BLIMOMHAETCS, €CIIU TaK Ha3blBaeMbIM
Ko3¢pdULIMeHT rapmoHumK npesbiwaet 10 %. B cnyvae
COMHEHMSI 03HaKOMbTECh C MHpOpMALLMEN MO
MCronb3yeMoMy reHepaTtopy.

CneunanbHble yKa3aHHA N0 TeXHHKE
6e30nacHoOCTH.
Wenonb3yiTe NnpunaratoMecs H 3NeKTPOHHCTPYMEHTY

AONONHHTENbHbIE PYKOATHH. [ToTeps KOHTpONsA MOXeT
MMETb CBOUM CIIEACTBUEM TENeCHbIE MOBPEXAEHMUS.
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Mpx BbINONHEHHH paldoT, NPH KOTOPLIX pa6ouHi
HHCTPYMEHT MOHET 3aZ1eTh CHPbLITYI0 INEHTPONPOBOARY
WK co6CTBEHHbIN CeTeBOH Kabenb, AepHuTe
3NIEHTPOHHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBaHHbIE PYYKH. KoHTakT
C HaXOASILIJ,el:iCSl noa Hal'lpﬂ)KeHMeM I'IpOBOAKOl:i MOXeT
NPUBECTU K MOPaXKeHUIO HenoBekKa 3N1IEKTpUYEeCcKnuM
TOKOM qepe3 MeTannu4yeckue TOKOHpOBOAﬂLLI,Me
A€Tann MHCTPpYMEHTa.

Cnepwre 3a CHPbITOH 3NEKTPHYECKOH NPOBOAKOH,
ra3onposoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Hauana paboTbl
npoBepuTh paboumit yHacToK, Hanpumep,
MeTannoucKkaTenem.

JakpennsaiTe o6pabaTbiBaemyto AeTaNb. 3akpeneHHas,
Hanpmmep, B TUCKaX AeTanb )’Aep)KMBaeTCR HaAeXHee,
yem B Baweit pyke.

He paGoraiite ¢ maTepHanamu, COAePHaLLHMH MarH1H.
CylLecTByeT ONacHOCTb BO3rOpaHusi.

He o6pabatbiBaiite CFK (ycuneHHyto yrnepoaHbim
BOJIOKHOM nnacTMaccy) 4 acéecrocoaepaluue
MarepHanbl. 3Tn maTepuansl ABNAOTCA
KaHLl,epOFeHHbIMM.

Kpenko AepmuTe INEKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNOYE€eHO BO3HUKHOBEHUE OTAAYU.

He HanpaBsnaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs, APYrHX
JIHL H HHUBOTHBIX. OTO 4YpeBaTo TpaBMaMU OT OCTpbIX
unun ropa\mx pE)K)'LLIMX unun LIJJ'IMd)OBaanbIX
MHCTPYMEHTOB.

3anpewaerca 3aKpennATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTe
TaONIHYKH W 0003HAYEHHA C NOMOLLbIO BHHTOB H
3aHNenox. nOBPe)KAeHHaﬂ unsonauua He 3alumiiaeT oT
Nopa*keHUA 3NeKTpU4HeCKMM TOKOM. nPMMeHﬂTb
I'IpMKJ'IeMBaeMbIe TaGJ’IM‘-{KM.

He npumeHAHTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbinK
CNeLHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA WK HA NPHMEHEHHE HOTOPbIX HeT
paapemenun H3roTOBHTENA. Ee30|‘laCHaﬂ 3KCI‘IJ‘IyaTaLI,VI$|
He obecrieunsaeTcs TONbKO TeM, YTO NPUHAANIEXXHOCTU
MOAXOAAT K Bamemy 3]'IeKTp0MHCTp)’MeHTy.

PerynapHo ouHwiaiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3IEKTPOHHCTPYMEHTa HEMETanNHYecKHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOp ABHraTens 3aTATMBAeT NbUlb B HOpMYC.
YpesmepHoe ckomnneHne MeTannMYECcKoM MbINU MOXET
CTaTb I'IPM‘IMHOﬂ Nnopa>keHnA 3NeKTpu4ecknmM TOKOM.

NMepen BHNOYEHHEM HHCTPYMEHTA NpPOBEpPbTE CeTeBOH
Kabenb W BUIIKY Ha HaNHUHe NOBPEHAEHHH.

Pexnomenpauusn: Mpu pa6ore Bceraa NoAxknyanTe
3JIEHTPOHHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLUHTHOIO
oTHNoYeHHa (Y30) ¢ HOMHHANBHLIM TOKOM
cpabarbiBanua 30 MA UNH MeHee.

Bubpauun, NeACTBYHOLWAA HA KHCTb-PYRY
VKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLIMAX YpOBeHb BUGpaLmm
onpeaerneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOMN U3MEPEHMUIA,
npeanucaHHon EN 60745, u moxeT ucnonbsoeatbes
ANsl CpaBHEHUSN 3NeKTPOUHCTpyMeHTOB. OH npuroseH
TaKXKe ANs NPeABapUTENIbHON OLLEHKM BUOPaLLMOHHOM
HarpysKku.

YpoBeHb BUGpaLIMK yKazaH ANl OCHOBHbIX obnacTei
NpuUMeHeHUs dNeKTPoUHCTpyMeHTa. OH MoXeT
OTNNYaTLCA NPU UCTMONbL3OBAHUM SNIEKTPOUHCTPYMEHTa
ANsl APYTUX NPUMEHEHUM, UCNONb30BaHUMU UHbIX

PaBoumnx MHCTPYMEHTOB UK HEAOCTaTOHHOM
TexobcnyxkupaHuu. CneACTBMEM MOXKET SBUTLCS
3HauMUTerNbHOE yBennyeHne BUOPALLMOHHOM Harpysku B
TeyeHue BCeN MPOAOIIKUTENBHOCTU paBoTbl.

Ans TouHOW OLLEHKM BUOPALLMOHHOM Harpysku Hy>XHO
YUMTbIBaTb TaK>Ke M BPemsl, KOrAa MHCTPYMEHT
BLIKIIOYEH UIU, XOTb U BKITIOYEH, HO He HaAXOAUTCS B
paboTe. 9TO MOXKET CHU3UTb CPEAHIOIO BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeYeHWe BCel MPOAOIIKUTENBHOCTU
paboTbl.

MpeaycMoTpUTE AOTMONHUTENbHBIE MEPbI
MPEAOCTOPOXKHOCTU Aflsi 3aLLMThI MOMb30BaTENS OT
BO3AEMCTBUA BUOPaLIMM, KaK Hanp.: TexobcnysKuBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U MPUHAANEKHOCTEN, Temsble
PYKM, OpraHusaums Tpyaa.

O6pawieHne ¢ oNacHoM NbUIbH

Mpu paboTax co cHATMEM MaTepuarna C UCMONb3oBaHUEM
AQHHOTO MHCTPYMeHTa obpasyeTcs Mbiflb, KOTOpast
MOXET MPeACTaBNsATb cobOi OMacHOCTb.

KOHTaKT ¢ HEKOTOPBLIMU BUAAMM MbISIW UK BABIXaHKUE
HEKOTOPbIX BUAOB MbINK Kak, Hanp., acbecTa u
acbecTocoAep KalLMX MaTEpPUanoB,
CBUHLLOBOCOAEPALLMX NTAKOKPACOUHbIX MOKPbITHIA,
MeTasifioB, HEKOTOPbIX BUAOB APEBECHHBI, MUHEPAroB,
KaMeHHbIX MaTepUasioB C COAEPXKaHUEM CUITUKATOB,
pacTBopUTEnei KPacoK, CPEACTB 3alMThl APEBECUHBI,
CPEACTB 3alLMThl CYAOB OT OBPaCTaHUs, MOXKET
BbI3bIBATb Y NIOAEM annepruyeckue peakumm u/unmu
CTaTb MPUYMHOI 3a60MeBaHUIN AbIXaTeMbHbIX MyTeN,
PaKa, a TaK¥Ke OTPULIATENbHO CKa3aTbCs Ha
penpoaykTusHocTU. CTeneHb pucka Npu BAbIXaHUM
MblfM 32BUCUT OT IKCMO3ULIMOHHOM A03bl. MicnonbayiTe
COOTBETCTBYIOLLEE AAHHOMY BUAY MbiNn
MbINEOTCAChIBAIOLLLEE YCTPOMCTBO M MHAMBUAYATbHbIE
CPeACTBa 3alLMThl U XOPOLLO NPoBeTpuUBaiiTe paboyee
mecTo. [NopyyaitTe 06paboTKy coaepKallero acbect
MaTepuana TOMbKO CreLManmncTam.

ApeBecHasi Mbinb 1 Mbifb MErKMX METANIOB, ropsyne
cmecy abpasmMBHO MbIM U XUMUYECKMX BELLLECTB MOTYT
CaMOBOCTNIAMEHSTbCS MPU HEGNaronpPUATHBIX YCOBUAX
WK CTaTb NpUYMHOI B3pbiBa. M3beraiiTe uckpeHus B
CTOPOHY KOHTEMHepa ANsl Mbinu, Neperpesa
3MEKTPOUHCTPYMEHTa U LWndyeMoro mMatepuana,
CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHSINTE KOHTEMHEP ANS MbiMy,
cobnioaaiiTe yKasaHWs NPOU3BOAMTENS MaTepuana no
obpaboTKe, a TakxKe AeicTeyiolme B Baweit ctpaHe
yKasaHus Ans obpabaTbiBaeMbIX MaTepUarnos.

YKa3aHuA no nonb30BaHHIO.

ECJ‘IM I'IpM BKNIO4YEHHOM ABuUraTerne I'IpeprBaeTCﬂ noAada
TOKa UM ecnu K P03eTKe MNOAKIOYaeTca BKJ'IIO‘-leHHbIﬁ
31'IeKTp0VIHCTp)'MeHT, ABUraTernb 60]'IbLLle He
3anycKaeTca.

|_|pl4 ANMUTENbHOM 3aKITMHUBaAHUU paGo'-lero
MHCTp)’MeHTa unu neperpyake ABUratenb
CaMOI‘IpOMSBOJ‘IbHO OCTaHaBfIMBaeTCA. OI'IﬂTb BKNO4YUTE
ABUrarernb.

MepeknioyaiiTe peAyKTOp U HanpaBrneHWe BpaLLeHUs
TONbKO I'IpVI OCTaHOBJ/IEHHOM MOTOpe.
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Mpy cTauMOHapHOM NMPUMEHEHUM B CTOMKE
CBEP/IMNBHOIO CTaHKa CHUMAMTE 3NeKTPOUHCTPYMEHT
KaxxApble 50 pabounx 4acoB CO CTOMKM B MPOrPeToM

U BBIKMIOYEHHOM COCTOSIHMM W MOBOPaYMBaNTE ero Ha
180° ANt AOCTUIKEHUS PABHOMEPHOTO CMa3biBaHMsi
peAyKTOpa.

Texo6cnymuBaHue U cepBuCHanA cnymoba.
B [Mpu paboTe B 3KCTpeMaribHbIX yCHNOBUSAX NpU

9 06paboTKe MeTannos BHyTpU

3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOKET OTKIaAbIBATLCS
TOKOMPOBOAALLASA MbiNb. DTO MOXET UMETb HeraTMBHOE
BO3AENCTBUE Ha 3aLLMTHYIO M3OMALMIO
3MeKTPOUHCTpyMeHTa. PerynspHo npoaysaitte
BHYTPEHHIOIO MONOCTb 3MEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUISILMOHHBIE LLLEMU CyXUM U HE COAEPIKALLIMM
Macen CXKaTbiM BO3AYXOM U MOAKIIOHaiTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT Yepes yCTPOIMCTBO 3alLMTHOrO
oTtkmoueHus (Y30).
MoBpexxAeHHbIN Kaberb MUTaHUS 3NEKTPOMHCTPYMeHTa
AOTMKeH ObITh 3aMeHeH OpUTMHaNbHBLIM Kabenem,
KOTOpBIN MOXHO MpuobpecTn Yepes cepBUCHYIO
cnyx06y FEIN.
AKTyarnbHbIi CMIMCOK 3anyacTei K 3ToMy
3MEKTPOUHCTPYMeHTY Bbl HaitaeTe B MHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.
Mpu Heo6xoAMMOCTH Bbi MOETE CAMOCTOATENbHO
3aMEHHTD CNIeAYIOUHE YACTH: CBEPNIMIbHBIA NaTPOH,
AOMOMHUTENbBHYIO PYKOSITKY, paboune MHCTPYMEHTbI

06a3aTenbHan rapaHTHA H
AONOJSIHUTENbHAA TapaHTHA
M3IOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AENME NPeAOCTaBNsAeTCs
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOIOXKEHUAMM B CTpaHe
nonb3osartens. Ceepx storo, FEIN npeaoctasnser
AOMOJTHUTENbHYIO FapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM obs3aTenbcTeom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocTaeku Bawero anekTpouHcTpymeHTa
MOXXET He BKIoYaTb BeCb Habop OMMCaHHbLIX UK
U306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCMilyaTaLmm
NPUHaANIEXHOCTEN.

Jleknapauua cooTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHom oTeeTCTBEHHOCTbIO Ppupma FEIN
3aAIBMISIET, YTO HACTOSILLIEE U3AENTME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHbBIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
rocrneAHei CTpaHuLLe HaCTOSILLEETO PYKOBOACTBA MO
3KCMTyaTaumm.

TexHuueckas sokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymaloLLel cpeabl,

YTHIH3aLHA.

yI'IaKOBK)’, npulleAllne B HEroAHoOCTb
3NTIEKTPOUHCTPYMEHTbI U MPUHAATIEIKHOCTU CleAyeT
CO6MPaTb A1l SKONOTMYECKM YUCTOM yTunusauuu.
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OpwurinanbHa iHCTPYHUIA 3 eKcnnyarauii.

BuKopHCTaHi CUMBONH, CKOPOUEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, No3HaYKa

He TopkaiiTecs A0 AeTaneit eNeKTPOIHCTPyMeHTY, Lio obepTaloTbes.

AoTpuMyiTecs IHCTPYKLLM, SIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MartoHKy nopyu!

AoTpumyiiTecs BKasiBOK, L0 3a3Ha4eHi nopy4!

O608B’13K0BO NPOUMTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, Harp., iHCTPYKLLlO 3 eKcriyaTaLii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TEXHIKK Ge3neku.

Mepea BUKOHaHHAM L€l poboyoT onepaLlii BUTAHITb LWTencenb 3 po3eTku. [Hakwe
BUHMKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNIAOK HEHaBMUCHOTO 3arycky
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY.

[Mia yac poboTH oasrainTe 3aXUCHI OKynsipu.

[Mia Yac poboTu oasraiiTe HaByLLIHUKM.

MMia yac po6oTy 3axuLaiiTe pyKu.

30Ha TpUMaHHs

BcepeAUHi CTAXHOT CTPiUKM He MOBUHHO BGyTW KOHCUCTEHTHOTO MacTuna i oniil
MpaBunbHo posTaluyiTe CTAXKHY CTpiuKy!
Aobpe 3aTarHiTe pykosTky!

VBiMKHEHHS

BUMKHEHHS

Aoaatkosa iHpopmauis.

MiATBEpAXKEHHS BIAMOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisTosapucTsa.

LLs BKasiBKa NOBIAOMMNSAE NPO MOXKIUBICTb BUHUMKHEHHS Hebe3neyHo  cuTyaLli, ika MoXxe
NpUBECTU AO CEPUO3HMX TPaBM abo cmepTi.

BianpaLiboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLi €NIeKTPOTEXHIUHI | eNeKTPOHHI BUpo6M
MOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA €KOMOFIYHO YMCTUM CNOCO6OM.

Bupi6 3 noAgiitHoto a6o nocuneHolo isonsuicto

1.\ /2.

1-a nepeaava/2-a nepeaaya

Mana kinbKicTb 06epTis

Benuka kinbkicTb obepTiB

Mo3nauxa MinHapoana oaunuua | HanionanbHa MoscHenns

OAHHHUA
Py W Bt CrnoXXmBYa NOTYXKHICTb
P, W Bt KopucHa noTy»HicTb
% \ B PospaxyHKoBa Hanpyra
f Hz My YacroTa
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MNo3nayka Mimnapoana oaunuua | HauionanoHa MosAcHeHHs
OAHHHUA
ny /min, min”", rpm, r/min | /xsun. KinbkicTb 06epTiB XonocToro xoAy
ny /min, min”", rpm, r/min | /xsun. KinbkicTe 06epTiB NiA HaBaHTaXKEHHAM
M. mm MM AliameTp MeTpu4Hoi pisbbu
O inch AloiM LlecTturparHumit naTpoH
%] mm MM AiameTp Kpyrnoi 4acTuHu
ESSXAEiA mm MM AiameTp cBepaniHHs B cTani
:& %] @ Al mm MM AiameTp CBEPAIHHA B aniOMiHil
:& o\ mm MM AiameTp CBEpANiHHA B Aepesi
T mm MM MiTunk
g U mm MM d1 = AilanasoH 3aTUCKaHHSA 3aTUCKHOTO
= @{G naTpoHa
d2 = nocapouHMit AiameTp Bany
d3 = AiameTp 3aTUCKHOT LUIMIKK
i kg Kr Bara sianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
Ls dB Ab PiseHb 3ByKOBOro TUCKy
Lya dB Ab PiseHb 3ByKOBOT NOTY>XHOCTI
Lpcpeak dB Ab IMikoBui piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s2 mic? Bibpauis y BianosiaHocTi Ao EN 60745
(cyma BeKTOpIB TPbOX HarpsiMKiB)
) m/s? m/c? CepeAHe 3HaueHHS 3BaXKEHOTO MPUCKOPEHHS

npu ceepANiHHI B MeTani

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

M, C, Kr, A, MM, B,
BTr r'-'n H) ocr AB)
XBun., M/c

OcHoeBHi Ta noxiaHi oAMHULI MibdkHapoAHOT

CUCTEMU OAUHULLD SL.

Nina Bawoi 6e3nexu.
_ MpounTaiTe BCi npaBuna 3
TEXHiKH 6E3NeKH i BKa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MO>K€ MPU3BOAMTH AO YAApY €NeKTPUHHUM CTPYMOM,
noxkexi Ta/abo BaXKKMX TpaBM.
36epiraiTe Bci npaBuna 3 TexHiKK 6e3NexH i BKa3iBKH Ha
MailyTHE.
He 3acTocosyiiTe Lielt €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLLM YBaXKHO Ta He 3pO3YMIBLUM AaHY
iHCTpyKUIilO 3 eKcnnyaTauii Ta AoAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHIKu 6e3rnekn» (HomMep AOKyMeHTa
34130 054 06 1). 36epiraiTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANS
NOAANbWLIOro BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBal:iTe X AO
€r1IeKTPOIHCTPYMEHTY MpK MOro nepeAadi B
KOPMUCTYBaHHS 260 Npu NpoAaxy.
3BaXkaiiTe TAKOX Ha YMHHI HaLiOHanbHi Npunuck 3
OXOPOHM Mnpaui.

MpH3HaYeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

Py4Huit eneKTpoAPUNb ANSl BUKOPUCTAHHS 3
AonyuieHnmu dipmoto FEIN po6oumnmm iHcTpymeHTamm
Ta NPUNaAASM B 3aXMLLEHMX BiA aTMOChEPHMX BNMBIB
YMOBax ANA CBEPASiHHA B MeTani, Aepesi, Nnactmaci Ta
KepamiLli | Hapi3yBaHHs pi3bou.

Lleit enekTponpunaa NpMAATHUIA ANS eKCnyaTawil Bia
reHepaTopiB 3MiHHOrO CTPYMY i3 AOCTaTHbLOIO
MOTYXKHiCTIO, WO BianoBiaatoTe Hopmi ISO 8528, knac
BUKOHaHHs G2. Lis Hopma He BUKOHYETbCS, 30KpeMa,
SKLLO TaK 3BaHUI KOEQILLIEHT rapMOHIK NepeBuLLlye

10 %. V pasi cymHiBiB novjikasTecs iHpopMaLlieto npo
reHepatop, sikuit Bu 3acTocosyerte.

Cneundiuni BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3neKu.

BHKOpHCTOBY#TE AOAAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAATHOBI PYHOATHH. BTpaTa KoHTponio Hap,
el'leKTpOiHCTp)’MeHTOM MOXXe NpUsBoOAUTU AO TinecHMnx
YWKOAXEHb.

Mpu po6oTax, Konu Po6OYHH IHCTPYMEHT MOHE 3a4YEnHTH
3aX0BaHy ENeKTPoONpoBoAKY a6o BNACHHH LWIHYP
HHBNIEHHSA, TPHMANHTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30NboBaHi
PYKOATHH. 3ayerneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAMTHCA MiA
Harnpyro, MoX<e 3apAaAXyBaTU TaKOX i MeTanesi
YaCTUHU eNIeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPM3BOAMTU AO YAApY
€rneKTPU4YHMUM CTPYMOM.

3sepraiiTe yBary Ha NpUX0BaHy ENIEKTPONPOBOAKY,
ra3onpoBOAH Ta BOAONPOBOAH. [epea noyaTkoMm
poboTi nepesipTe 30HYy pob6oTH, Hanp., 32 AOMOMOrOI0
MeTanouryKaya.

dikcyiite 06po6nioBaHy AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY NPUCTPOT AeTanb YTPUMYETbCA HaAiMHile,
HixX y Bawin pyui.
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He o6po6naiiTe matepiany, Wo MiCTATb MarHiu. cHye
Hebe3neKa Noxexi.

He o6po6naite CFK (nnacTmacu nocuneHi Byrneuesum
BOJIOKHOM) i He o6po6nAlTe maTepiany, Wo MiCTATL
as6ecr. Lli maTepianu BBaXKaloTbCs KaHLLEPOTreHHUMM.

HoG6pe TpumaiiTe ENEKTPOIHCTPYMEHT. MoXXnnBi KOPOTKI,
ane CcusnbHi peakuUinHi MOMeHTH.

He HanpaBnsiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT Ha cebe, iHwuX oci6
a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neKy nopaHeHHs
roctpumu 360 rapa{mmm pO60‘~lMMM iHCTP)’MeHTaMM.

Ja6opoHAETbCA 3aKPINNOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKK Ta NO3HAYKHK 32 AONOMOTOI0 FBHHTIB a60
3aKnenok. MowkoaxeHa i3onauia He 3axXMLLAE BiA
YPXKEHHS eNeKTPUYHUM CTpyMOM. Tabnuyku Tpeba
npuKnelosaTu.

He BuHOpHCTOBYHTE NpUNaaan, Axke He Gyno
CHOHCTpYHOBaHe BUPOGHHKOM eNeKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AAHOTO ENIEKTPOIHCTPYMEHTY a60 Ha 3aCTOCYBaHHA
AIKOr0 Hemae 40380y BHPOGHHKA. Cama nuwe
MOJXXMUBICTb 3aKpinneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€rIeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio oro 6esneyHor
eKcnnyaTauii.

PerynapHo ounwwaiTe BEHTHAALIHHI LINHHK
ENIeKTPOIHCTPYMEHTY HEMETANIEBHMH iHCTPYMEHTaMHU.
BeHTunaTop AsuryHa satarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMWUYeHHS MeTaneBoro Ny MoXe NpU3BecTU A0
eneKTpUYHoI Hebesneku.

Mepen yBiMKHEHHAM iHCTPYMEHTY nepesipTe WHYp
HHBJIEHHA Ta WITENCcesib Ha NPeAMET NOWKOAMEHb.

Pexomenaauin: 3aBmAaH NiaKNIOYaTe enexkTponpunan
A0 NPHCTPOI0 3aXHCHOTO BHMKHEHHA i3 HOMiHaNbHUM
cTpymom cnpautoBania 30 mA a6o meHwe.

Bi6pauin pyku

3a3Ha4eHuMI B LIMX BKasiBKax piBeHb Bibpauil
BMMIpIOBaBCA 3a MPOLLEAYPOIO, BU3HAYEHOIO B

EN 60745; Heto MOXXHa KOPUCTYBATUCA ANS MOPIBHSAHHSA
npunaaise. Llieio undpoto MoxKHa KOpUCTYBaTUCA TaKOXK
i Ana nonepeAHbOT OLLIHKK Bi6pau.il71Horo
HaBaHTa>KeHHS.

3a3HayeHuit piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCA FONOBHUX
pobiT, Ha sIKi pO3paxoBaHUI €NeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Npu 3acToCyBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWKX pobiT, poboTi 3 iHWMMM poboUUMU
iHCTpyMeHTamu abo Npu HEAOCTaTHLOMY TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe 6yTu iHwuM. Lle
MO>Ke 3HaYHO 36inblUNTK BibpaLLiiiHe HaBaHTaXXeHHS
NpOTSAroM BCbOro 4acy po6oTu.

Ana TouHOT OUiHKK Bi6pau,i171Horo HaBaHTa>KeHHS TpeGa
YPaxoByBaTH TaKOXX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI1 260 KOMM BiH XOU | YBIMKHYTUIA, ane He
BMKOPUCTOBYEThCA. Lle MOXKe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BiGpaLlifiHe HaBaHTaXKeHHs MPOTATOM BCbOTO Hacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3ax0AM Ge3nekn ANs 3aXUCTY Bia,
BiGpaLLil NpaLioloYoro 3 IHCTPYMEHTOM, SIK Hanp.:
TeXHi4uHe 0b6CnyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
pob0oymnx iHCTPYMEHTIB, TPMMaHHS pPyK y Tenni,
opraHisaLiis pobounx npotiecis.

m -
MosoameHHs 3 He6e3neUHUM NHIOM

IMia 4ac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3 BUKOPUCTAHHAM
AQHOTO IHCTPYMEHTY yTBOPIOETBCA MU, LLLO MOXe By TH
Hebe3sneuHuMm.

KoHTaKT 3 AesiknMM BUAAMU Ny 26O BAUXAHHS
AKX BUAIB MUY, AIK Harp., Nuny Bia asbecTy Ta
maTepianis, Lo MicTATb a3becT, nakodap6osux
MOKPUTTIB, LLLO MICTATb CBUHELLb, MeTany, AeSKUX BUAIB
A€epeBUHU, MiHepaniB, Kam’iHMX MaTepianis i3 BMiCTOM
CUniKaTiB, PO34MHHUKIB $papb, 3acobiB 3axmcTy
AepeBuHU, 3acobiB 3aXUCTy CyAeH BiA OBPOCTaHHS,
MO>Ke BUKIMKATU Y NMIOAEM aneprivHi peakuii Ta/abo
CTaTU NMPUYMHOIO 3aXBOPIOBaHb AMXANbHUX LUNAXIB,
PaKy, a TaKOX HeraTMBHO MO3HaYUTUCA Ha
penpoAyKTMBHOCTI. CTyniHb PU3KKY MpY BAMXaHHI
MUy 3anexuTb BiA eKCNO3ULLIMHOT AO3U.
BukopucTosyiTe NUNOBIACMOKTYBaNbHUI NPUCTPIN,
LLLO BIAMOBIAQE AAHOMY BUAY MUY, OCOBUCTE 3aXMCHE
CropsIAXKEHHS Ta Aobpe NpoBiTpioiTe poboue Miclie.
AopyuaiiTe 06pobKy MaTepiany, Wo MicTUTb asbecT,
nuwe daxisBLsaMm.

AepeBHuit NUN Ta NUN NErkMX MeTanis, rapsyi cymiLi
abpasnBHOro MUy i XiMiYHUX PeHOBUH MOXYTb 32
HeCrpUATIIMBIUX YMOB camo3aitmaTucs abo cTatu
npuunHolo Bubyxy. YHUKaiTe po3niTaHHs ickop B
HanpsaMKY EMHOCTI AnA Nuny, neperpisaHHs
erleKTponpunaAy i MaTepiany, o wnigyerbes,
CBOEYACHO CMOPOXHIOWTE EMHICTb ANA NIy,
AOTpUMyITeCs BKa3iBOK BUPOGHMKa MaTepiany Ta
YUMHHMX Y Bawiin KpaiHi npunucis woaAo o6pobku
martepiany.

BrasiBHM 3 eKcnnyartauii.

AKwo npu yBiIMKHEHOMY ABMIyHi MoAaYa CTpyMy
nepepuBacTbcs abo AKLLO B PO3ETKY BCTPOMNAETLCA
WwITerncenb yBIMKHEHOrO eNeKTPOIHCTPYMEHTY, ABUIYH
GirlbLle He 3arnycKaeTbCs.

lMpu TpuBanomy saknuHeHHi poboyoro iHCTpymeHTa
260 nepeBaHTaXXeHHI ABUIYH 3yTMUHAETLCA MUMOBINbBHO.
3HOBY YBIMKHITb ABUIYH.

Mepemukaiite nepepady abo HanpsAMOK obepTaHHs
nLLE NPU BUMKHEHOMY ABMIYHI.

[Mpu cTauioHapHOMy 3acTOCyBaHHi y CBEPANUIbHIM
CTaHWHI 3HiMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Y BUMKHEHOMY
cTaHi KoxHi 50 roAnH po6oTH i3 cTaHWHM | NoBepTanTe
#oro Ha 180° Ans 3a6e3neyeHHs PiBHOMIPHOCTI
3MalLEeHHs.

PeMoOHT Ta cepBicHi nocnyru.

B B ekcTpeManbHUX YMOBaX 3aCTOCYBaHHS AMs
9 06pobKM MeTanis ycepeAuHi

€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe ociaaTH
€NeKTPONpOBiAHMIA MM, 3axucHa isonsuis
€eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe NMOLIKOAMTHUCA.
MpoayBaiiTe 4acTo BHYTPiLLHi YaCTUHU IHCTPYMEHTY
Yepes BEHTUNALIMHI WiNUHU CyXMM Ta HEXXMPHUM
CTUCHEHMM MOBITPAM Ta MiA’€AHYITe NpUCTPiit
3aXMCHOTO BUMKHEHHS.
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V pasi NOLWKOAXEHHS MePeXXHOro LIHYypa
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOro Tpeba MiHATH Ha
creLianbHUit LWHYP, IKUIA MOXXHa NpUAGaTH B cepBicHii
maricTepHi FEIN.

AKTyanbHuit nepenik 3an4acTuH AO LibOro
eneKTpoiHCTPyMeHTYy Bu 3HaltaeTe B IHTepHeTi 3a
aapecoto: www.fein.com.

3a neobxianicTio B4 MoneTe caMOCTIHHO 3aMiHHTH
HACTYNHi ABTaNi: cBepANUNbHUI NaTPOH, AOAATKOBY
PyKOSTKY, poboui iIHCTpYMeHTH

lapanria.

apaHTis Ha BUPI6 HaAA€ETLCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX NpaBun Kpaiku 36yTy. Kpim uboro, ipma
FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTiHOro TanoHa BUPOBHMKa.

MosnuBo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAMTDb He BCe ornucaHe abo
306pakeHe B AaHIM IHCTPYKLT 3 eKcrinyaTauii
NpUnasAs.

danBa npo BiANOBiAHICTb.

®ipma FEIN 3asBnse nia cBolo ocobucty
BiAMOBIAANbHICTb, LWLO Len Bmpi6 BiAMOBIAAE YNHHUM
Npunucam, BUKIaAeHUM Ha OCTaHHIN CTOpiHUI L€l
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa aokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

3aXHCT HaBKOJIHILIHBOTO CepeAoBHILa,
yTunisauin.
Ynakoeky, BiANpaLbOBaHi eNeKTPOIHCTPYMeHTH Ta

MpUNasAs NOTPiGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTYHO YUCTUM
cnocobom.
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OpHUrHHanNHa HHCTPYHLUHA 32 KCNNoaTalUHA.

W3non3saHH CHMBOJH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue

He aonupaiiTe BbpTSALLMTE Ce AETAMNM HA €MEKTPOUHCTPYMEHTa.

CrieaBaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypute B CbCceACTBO!

Cnassante CTPUKTHO YKa3aHUATaA B CbCeAHUA Tekct!

HenpemeHHo npo4yeTeTe BCUYKU BKIIOYEHU B OKOMIM/IEKTOBKATA Ha €NTEKTPOUHCTPYMEHTA
AOKYMEHTHU, KaTO PbKOBOACTBO 33 eKcnnoatauusa u o6 YKa3aHunAa 3a 6e3onacHa PaGOTa.

I'IpeAM Ad U3BbpLUUTE Ta3sU CTbMNKa U3BAAETE LLLEMNCeNa OT KOHTaKTa. B NpOTUBEH cnyqaﬁ
CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe NpU HEBOMHO BKMIO4YBaHE Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa.

PaboTeTe c NnpeanasHu oumna.

PaBoTeTe ¢ wymosarnywurenu (aHTUPOHM).

PaboTeTe c NnpeanasHu pbkaBuLU.

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

He AonyckaiTe rpec 1 MalMHHO Macno Aa MOMAaAHaT B 3aTAraiarta fneHTal
MosnumoHupaiTe npaBunHo 3atsrawiarta neHTal
3aTerHeTte 3ApaBo pbkoxBaTkaTa!

BkniousaHe

M3kniousaHe

AonbnHuTtenHa uHpopmaums.

yAOCTOBePﬂBa CbOTBETCTBMETO Ha €NTEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBU Ha EBPOI‘IeﬁCKMﬂ
CblO3.

To3u 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OMnacHa CUTyaLus, KOATO MOXKe Aa NPeAU3BUKA TEXKKU TpaBMU
Unn CMbPT.

AMOpPTU3NPaHU €NEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU ENIEKTPOHHMU U €NIEKTPUHECKU MPOAYKTH
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPAHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLM U A2 BbAAT NpeAaBaHM 3a
BTOpUYHA NpepaboTKa Ha CbAbPIKALLMTE CEe B TAX CYPOBUHM.

IMpoAYKT c ABOMHA UK ycuneHa usonaums

1. Mpeaaska/2. Mpeaaska

Hucka CKOPOCT Ha BbpTEHE

Bucoka CKOpPOCT Ha BbpTeHe

Cumeon MeniaynapoaHo Hauwonanuo MosAcHeHue

03HayeHue 03Ha4yeHHe
Py W W KoHcymupana mowHocT
P w w [MNonesHa MowwHoCT
U \ \ HomwuHanHo HanpexeHue
f Hz Hz YectoTa
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Cumson MeniayHapoaHo Hauxonanno MoscHenne
03HaueHue 03HaueHHe

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XOA

ny /min, min'1, rpm, r/min | /min CKOpOCT Ha BbpTeHe MoA HaToBapBaHe

M... mm mm Pasmep, MeTpuyHa pesba

O inch WHY He3A0 32 paboOTHU MHCTPYMEHTH BbTpeLleH
LwecTocTeH

(%] mm mm AmvameTbp Ha Kpbrbn AeTain

X o mm mm

Makc. AMameTbp Ha npobuBaH OTBOp B
cToMaHa

xo@n mm mm

Makc. AMameTbp Ha Npo6uBaH OTBOp B

anymMuMHUM
= oW mm mm Makc. AMameTbp Ha NpobuBaH OTBOP B AbPBO
T mm mm MeTtuunk
& ] mm mm d1 = AManasoH Ha 3axBallaHe Ha NaTPOHHMKA

d2 = npucbeAMHUTENHO CTbNaNo Ha Bana
d3 = AnameTbp Ha LIKIKaTa Ha Bana

i kg kg

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

Loa dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Lya dB dB PaBHuLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3ByKa

Lpcpeak dB dB [NnKoBO paBHMLLE Ha 3ByKOBOTO HansiraHe

K. HeonpeaeneHoct

a m/s? m/s? l'eHepupanm Bubpaumm cornacHo EN 60745
(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTE HarpasrneHus)

a,.p m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BubpauuuTe npu

npobueaHe B MeTan

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | OcHOBHM 1 NPOM3BOAHU EAMHULIM OT
W, Hz, N, °C, dB,

MexAyHapoaHaTa cucTema 3a MepHU
eAnHUUM Sl

Ja Bawara curypHocr.
_ Mpouerere BCHYKH YHA3aHHA 32
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6oTa ¢
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA. [Tponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3onacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOraT A3 MPEAU3BUKAT TOKOB
YAQp, NOXap U/MNu TeXKU TPaBMU.
CnxpannaBaiTe BCHYKH YHa3aHHA 3a 6esonacHa paGota H
3a pa6ora ¢ eNeKTPOHHCTPYMEHTa 3a NoN3BaHe B
6baewe.
He uanonssaiite To31 eneKTPOUHCTPYMEHT,
NpeAU BHUMATENHO Aa NPOYETETE U HaNb/THO Aa
pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMoaTaLus,
KakTo 1 npunoxennte «OB6LIM yKasaHWs 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbxpaHsiBaiiTe NOCOYEHWUTE MaTepUarnu 3a ronssaHe rno-
KbCHO M Npu I'IPOAa)KGa Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA UK
KOraTo ro AaBate 3a Mon3saHe OT APYr nuua rv
MpeAaBaiTe 33aeAHO C Hero.
Cb6ntoaaBaiTe CbLLO BANTMAHUTE HALMOHANMHM
pasnopeAbu No oxpaHa Ha TpyAa.

MpeaxasHaueHHe Ha eNEeKTPOHHCTPYMEHTA:

PbyHa 6opmallivHa 3a NpobuBaHe 1 HapsisBaHe Ha pesba
B AETalNN OT MeTar, AbPBECHU MaTepuani, NacTMacu u
KepamuKa ¢ yTebpAeHu oT ¢upma FEIN paboTHu
MHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHU NpUCnocobneHus B
33KPUTK MOMeELLLEHMS.

To31 eNneKTPOMHCTPYMEHT € MPOEKTUPaH CbLLO U Ad
6bAe 3aXpaHBaH OT reHepaTopM Ha NPOMEHIIUB TOK C
AOCTaTbYHa MOLLHOCT, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
craHaapTa ISO 8528, knac Ha usnbnHenue G2. Eann ot
CbLLECTBEHWTE NPU3HALIM 32 HEMOKPUBaHE Ha
M3UCKBAHMATA Ha TO3M CTAHAAPT e MpeBuLUaBaHe Ha
T.Hap. knup-pakTop 10 %. B cnyvait Ha cbMHeHMne
noTbpceTe NOAPO6Ha MHPOPMALIMA 32 U3MON3BaHUSA OT
Bac reHepatop.

CneunanH4 ykazaHnua 3a 6esonacHa pabora.

W3non3BaiiTe BHNOYEHHTE B OKOMNMNEKTOBHATa
CroMaraTesniii PbHOXBaTHH. 3ary6aTta Ha KOHTpON no
BpeMe Ha paboTa MOXe Aa MPeAM3BUKA TPaBMM.
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HoraTto uanbnHABaTe A€HHOCTH, NPH KOHTO PaGOTHHAT
HHCTPYMEHT MOME [1a NonafiHe Ha CHPUTH noAa
NoBbPXHOCTTA NPOBOAHHLUH NOA HanNpemeHHe, APbHTE
€JIEHTPOMHCTPYMEHTa CaMO0 3a H30JIMPaHHUTE YacTH Ha
pbuoxnamu're. an KOHTAKT C I'IpOBOAHI/IK noa
Harnpe>XeHue TO MOXKe Aa ce NpeAaAe No MeTanHuTe
AETannm Ha €/1IeKTPOUHCTPYMEHTA, KOETO A2
NpeAn3BUKA TOKOB YAap.

BHumaBaWHTe 32 CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA EJIEKTPHYECHH
NPOBOAHHLM, FA30NPOBOAHH H BOAONPOBOAHH TPbOH.
Mpean Aa 3anouHeTe paboTa nposepsBaiiTe paboTHaTa
30Ha, Hamnp. C MeTanoTbpcay.

OcurypnBaiite no6pe o6pa6oTBaHnA aetann. Aetain,
3aXBaHaT C MOAXOASALLO npwcnoc06nem4e, ce AbpXH
NO-CUrypHO U 6630I‘IaCHO, OTKOJTKOTO, aKO I'o AbpXUTE
C pbKa.

He o6paGoTBaiTe MaTepHani, CbAbPHaLLH MarHe3uu.
C'bLLI.ECTB)’Ba OMAcCHOCT OT NOXKap.

He o6paGorBaiite KOMNO3HTHH MaTepHanNK Ha OCHOBATa
Ha nMnacTmaca, yAK4YeHH C BbINIePOAHH HHLUKH H
MartepHani, CbAbpHaluK aséecr. Te ce cumTar 3a
KaHLL,epOreHHuU.

JlpbTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa 3APaBo. Cbu.l.eCTByBa
OMacHOCT OT BHE3aNMHOTO Bb3HMKBaHE Ha CUMTHU
KPaTKOTPaHWU peaKLMOHHU MOMEHTMU.

He HacouBaWTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA KbM ce6e CH, KbM
APYIH IHLA WIH MHBOTHH. CbluecTByBa OMacHOCT OT
HapaHsBaHe C HaropelieHn paboTHU UHCTPYMEHTU UK
paboTHU UHCTPYMeHTM ¢ ocTpu pbbose.

3a6pannABa ce 3aXBallaHeTo KbM Kopnyca Ha
€/IeHTPOHHCTPYMEHTA Ha TaGeNKH HIH 3HALH C BHHTOBE
HIH HHTOBeE. [oBpeAeHa M30naLMs He OCUrypsiBa 3alLMTa
oT ToKoB yAap. ManonseaiTe camozanensaium ce
Tabenku.

He nanonasaite AONBLAHKTENHH NPHCNOCOGEHHA, KOHTO
He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH K AONYCHATH 3a ynoTpeta
OT NPOH3BOAHTENA HA ENEHTPOHHCTPYMEHTA. DakTbT, ve
AaAeHo npucriocobrieHne Moxe Aa 6bae MOHTUPaHO
KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTA, He O3Ha4aBa, Ye NOMN3BaHEeTo
My e 6esonacHo.

PenoBHO NOYHCTBaHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaNIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6buHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKea npax B
Kopnyca. [pu npekoMepHa 3anpalueHOCT ¢ MeTaneH
rpax TOBa MOXe A2 YBPeAU efleKTpousonaumaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.

Mpeau padota nposepaBaiTe Aan4 3axpaHBaLUAT Kaben
H WencenbT Ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BUHArH BKNKOYBAHTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa
npes npeanaseH AedeKTHOTOKOB npekbesay (RCD) ¢
npar Ha 3aaedcTBaHe 30 mA HAH NO-ManbH.

Mpenasanu Ha pbuere BHOGPaUHH

Moco4eHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaLms
PaBHULLLE Ha BUGPALMMTE € OMPEAENIEHO CbrMacHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxe
Aa 6bAe M3Mon3eaHa 3a CpaBHsiBaHe Ha PasnnyHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOAALLO CbLLO U 33
rpy6a npeABapuTEnHa OLLEHKa Ha HATOBapBaHETO OT
BUGpaumm.

m -
MocoueHoTo pasHMLLE Ha BUGpaLMKUTe e
MPeACTaBUTESNTHO 33 Hali-4eCTOo CpeLlaHuTe
MPUNOXeHUN Ha eNeKTPOUHCTpyMeHTa. AKo obave
€/1eKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce M3MOoN3Ba NpU ApYru
PaBoTHM YCrOBMS U 32 APYTU NMPUMOXKEHMUS, C Pa3fIUYHU
PaboTHU MHCTPYMEHTU UMK aKo He BbAe MOAABPIKaH B
U3PSAHO CbCTOSIHUE, PABHULLLETO Ha BUBpaLMMTe MOXKe
Aa ce OTNMYaBa CbLLECTBEHO OT Noco4eHoTo. Tosa 61
MOTTIO 3HaYMTENHO AA YBENMYM HaTOBapBaHETO OT
BUOPALIMM 33 LLeNns NPOU3BOACTBEH LIUKBIL.

3a ToYHaTa npeLLeHKa Ha HaTOBapBaHeTO OT BUGpaLLUK
TpsabBa Aa ce OTUMTAT M MHTEPBANIUTE OT BpeMe, Npes
KOMTO €fIeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KMIoYeH unu paboTu,
HO He ce M3Mon3Ba. ToBa MOXe 3HA4YMTENHO A Hamanm
HaTOBapBaHETO OT BUOPaLIMM 32 LieNns NPOU3BOACTBEH
LUMKBI.

B3anmaiiTe AOMbIHUTENHM MepKM 3a NMpeAnasBaHe Ha
paboTeLums C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIIMAHUETO Ha
BUMOpaLMMTE, Harmp.: MOAABPIXKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U PaboTHUTE UHCTPYMEHTH B
U3PAAHO CbCTOsIHME, MOATPABaHe U MOAADBPIKaHe Ha
pbLeTe TOMNU, MOAXOASALIA OPraHU3aLMs Ha
NoCneAOBaTeNHOCTTa Ha paboTHUTE LMK,

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa c TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOUTO MOTaT A2 GbAAT OMacHu.

AonupbT MK BAMLLIBAHETO Ha HAKOM MPaxoBe, Harp.
oTAensLm ce npu paboTa c asbecT u
a36eCTOCbABPKALLM MaTepHarni, CbAbpP3Kalllu ONOBO
NaKOBU MOKPUTUS U 6OU, METaNU, HIKOU BUAOBE
AbPBECKHA, MUHEPANH, CUITMKATHU YaCTULIM OT MHEPTHU
maTepuanu, pasTBOPUTENM 3a HAKOM BUAOBe 6o,
KOHCepBaHTM 32 AbpBeCKHa, MPOTMBOOGPaCTBALLM
CPEACTBa 3a MNaBaTeNH1 CbAOBE MOXE A2 MPEAU3BUKA
anepruyHK peakumm u/unu 3abonseaHus Ha
AMXaTenHUTE MbTULLA, PaK, YBPEXXAAHE Ha Monosara
cucTeMa u Ap.n. PUCKBT BCeACTBME Ha BAMLLBAaHETO Ha
npaxoBeTe 3aBMCK OT eKkcnosuumsTa. Msnonssainte
MOAXOASLLA 32 BUAQ Ha OTAENSIHUTE Mpaxose
acnMpaLIMOHHA CUCTEMA, KaKTO U NTUYHM MpeAnasHu
CPEACTBa U ocurypsBaitTe A06po nposeTpsiBaHe Ha
paboTHoTO MsacTo. OcTassiiTe o6paboTBaHeTo Ha
a36eCTOCbABPIKALLM MaTEPHarni A2 Ce U3BbPLLBA CaMO
OT KBaNIMGULMPAHU TEXHULIU.

Mpu HebnaronpusaTHKU obcToATeNcTBa Npax oT
AbPBECHUM MaTepUanu UK OT NIEKU METANU, ropeLLm
cMecu OT WNKUOBaHE M XMMMKANM MOTaT Aa ce
CaMOBB3MMaMeHNT UMM Ad MPEAU3BUKAT EKCMO3MSI.
BHuMaBaiiTe obpasyBsalliaTa ce No BpeMe Ha paboTa
CTPYS UCKPU A2 HE € HacoueHa KbM KyTu 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbYHa Mpax, u3BsreaiTe NperpsiBaHEToO Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U Ha 06paboTBaHUS AeTaitn,
CBOEBPEMEHHO W3MpasBaiiTe NPaxoynoBUTENHaTa
KyTusl, Cra3BaiiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
MPOU3BOAMTENSA HA MaTepuana, KakTo U BaIMAHUTE BbB
Bawata cTpaHa npeaAnucaHus 3a obpaboTeaHuTe
maTepuanu.
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YhazaHua 3a nonssaxe.

Ako npu paboTely, enekTpoABuraten 6bAe NpeKkbCHaTO
3aXPaHBaLLIOTO HAMpPEXeHMe UMK aKO LUEeNncenbT 6bae
BKITIOYEH B KOHTaKTa, AOKAaTO MyCKOBUAT MPeKbCBaY Ha
€MEeKTPOUHCTPYMEHTA € HATUCHAT, ABUTaTeNsT He ce
BKITIOYBA MOBTOPHO.

Mpu NnpoabmKaBalLo 6nokMpaHe Ha paboTHUS
MHCTPYMEHT MK MpU NpeToBapBaHe
eneKTPOoABUraTensT cnupa. BknioveTe ro oTHoBo.
MpomeHsiiTe NpeAaBKaTa UNKM NOCOKaTa Ha BbpTeHe
CaMO KOraTo efleKTPOABMraTeNsT € B MOKOM.

Mpu nonssaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, MOHTUPAH B
CTEHA, FO AEMOHTMPaTE B U3KIIOYEHO CbCTOSHUE OT
cTeHAQ Ha Bcekn 50 paboTHM Yaca 1 ro 3aBbpTanTe Ha
180°, 32 A2 OCUrypUTe paBHOMEPHO CMa3BaHe.

MoaabpHaHe U cepBH3.
B [pu ekcTpeMHM paboTHM ycrioBus npu
9 ob6paboTBaHe Ha METaNM MO BbTPELLHOCTTA Ha
€NIEKTPOMHCTPYMEHTa MOXE Ad CE OTOXM
ronAaMo KOJNIM4eCTBO TOKOMPOBEXKAaJLL, Npax. Tosamoxe
A2 HapylLW 3alLMTHaTa eNeKTPOM3onaLms Ha
eneKkTpouHCTpymeHTa. PepAoBHO npoayxBaiite
BbTPELUHOCTTA Ha KOpnyca npe3 BeHTUNaUuMOHHUTE
OTBOPU CbC CyX U 06e3MacrieH Bb3AYX MOA HansraHe u
BK/IOYBaNTE €NEeKTPOUHCTPYMEHTA Mnpe3
AepeKTHOTOKOB npeKbeBay 3a yTeuHu Tokose (Fl).
AKo 3axpaHBalMAT Kaben Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa ce
nospeAM, TpsibBa Aa GbAe 3aMeHeH C NpeAHasHaueH 3a
TO3M efleKTPOMHCTPYMEHT 3aXpaHBall, Kaben, KoiTo
MoXe A2 GbAe MoMyyeH OT cepBu3 3a
enekTpouHcTpyMeHTH Ha FEIN.
AKTyarneH CriucbK C pesepBHM 4acTH 3a TO3U
€MeKTPOUHCTPYMEHT MOXKeTe A2 HamepuTe B MHTEpHET
Ha aapec www.fein.com.
Mpx HEO6XOAMMOCT MOMETE CaMH A2 3aMEHHTE CNeAHHTe
€JIEMEHTH: NaTPOHHMUK, CroMaraTesiHa pbKOXBaTKa,
paboTHU UHCTPYMEHTH

FapaHUKWA H rapaHUHOHHO o06CNyHBaHe.

lapaHLMOHHOTO OBCnyKBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTa
€ CbIMacHO 3aKOHOBWTE pa3nopeAbU B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH ToBa ¢upma FEIN ocurypsea
rapaHLUMOHHO o6cny»BaHe cbrnacHo [apaHLMOHHaTa
Aeknapauus Ha npoussoamuTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balums enekTpouHCTpymMeHT
MO>Ke A2 Ca BKITIOYEHM CaMO YaCT OT OfMCaHMTe B TOBa
PbKOBOACTBO M M306paszeHm Ha durypute
AOMBIIHUTENHU NpUcriocobneHums.

Jleknapauua 3a cbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTupa ¢ mbnHa oTroBopHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMAaTMBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLIA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCMoaTaLus.

TexHuuecka ookymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OHONHaTa cpeaa,
6panyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnuTe oT ynoTtpeba
€NEKTPOMHCTPYMEHTU U AOMBIHUTENHM
npucriocobneHus TpabBa Aa ce NpeAasaT 3a
OMON30TBOPSBaHE Ha CbABPXKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHM.
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Rlgupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

Arge puudutage elektrilise téériista pérlevaid osi.

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Lugege tingimata libi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Enne seda toGoperatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral véib
elektriline t66riist soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kdrvaklappe voi -troppe.

Tootades kandke kaitsekindaid.

Haardepiirkond

Kinnituslindi sisekdiljel ei ole mdiret ega 4li!
Seadke kinnituslint Gigesse asendisse!
Pingutage kiepide tugevasti kinni!

Sisseliilitamine

Viljaltlitamine

Lisateave.

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v&ib kaasa tuua tésised vigastused v&i surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised td6riistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse votta.

Topelt- voi tugevdatud isolatsiooniga toode

1. kaik/2. kdik

Madalad p&6rded

Kdrged posrded

Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

Py w W Sisendvdimsus

P W W Viljundvoimsus

U \' \ Nimipinge

f Hz Hz Sagedus

ny /min, min™, rpm, r/min | /min Tiihikdigupoorded

ny /min, min'1, rpm, r/min | /min Pddrete arv koormusel

%
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Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

M. mm mm Meetermd&dustik

O inch inch Tarvikukinnitus: sisekuuskant
(%) mm mm Detaili labimdot
ESSEbAL mm mm Puuri l2bimat terases
o0 @ Al mm mm Puuri labim&at alumiiniumis
o0 mm mm Puuri libim6t puidus

T mm mm Puur keermete 16ikamiseks

d1 = padruni siseava ldbim&ot
d2 = vélli labim&ot
d3 = kinnituse libimést

B ke kg

Kaal EPTA-Procedure 01 jirgi

Loa dB dB Helirhu tase
Lya dB dB Helivéimsuse tase
Locpeak dB dB Helirdhu maksimaalne tase
K. M&6temadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jargi (kolme suuna
vektorsumma)
Qpp m/s? m/s? keskmine vibratsioon metalli puurimisel
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&étiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhitihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus. Kui teostate toid, mille puhul vdib tarvik tabada varjatud

_ Lugege lébi kdik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/véi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult I3bi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke k3ik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

kasitsi juhitav puurtrell metalli, puidu, plasti ja
keraamiliste materjalide puurimiseks ning keermete
I16ikamiseks veekindlas keskkonnas; kasutada tuleb FEIN
poolt heakskiidetud tarvikuid ja lisavarustust.

Elektrilist tooriista saab iihendada ka piisava véimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile

ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskitt siis, kui nn moonutustegur iiletab 10 %. Vajaduse
korral hankige kasutatud generaatori kohta teavet.

Ohutusalased erinouded.

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile v&ib
pohjustada vigastusi.

- 4~

elektrijuhtmeid vdi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kéepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega v&ib pingestada seadme
metallosad ja pShjustada elektril66gi.

Poidrake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t&6 algust
kontrollige t66piirkond iile nt metalliotsijaga.

Kinnitage téddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik pisib paremini paigal kui kdega hoides.
Arge tiddelge magneesiumi sisaldavat materjali. Esineb
pdlengu oht.

Arge tiddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

ega loomade poole. Teravad v&i kuumad tarvikud véivad
tekitada vigastusi.

kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tidriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab t&oriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista ohutut
t66d.

ﬁ
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Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste tddriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
voib olla ohtlik.

Enne toiriista tidlerakendamist kontrollige toitejuhet ja
toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA vdi vdiksem.

Kée-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase mé&temeetodi jdrgi ja seda
saab kasutada elektriliste toGriistade omavaheliseks
vérdlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist t6riista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui té6riista hooldus pole piisav, véib
vibratsioonitase kdikuda. See v&ib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse vétta ka
aega, mil seade oli vilja lilitatud voi kiill sisse lilitatud,
kuid tegelikult to6le rakendamata. See v&ib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabinéud, nditeks: hooldage t&&riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Ohtliku tolmu kéitlemine

Elektrilise tooriistaga toGtamisel tekkib tolm, mis voib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
virvide tolmu, metallitolmu, m&nda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht soltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine
on lubatud vaid vastava viljaGppega isikutele.
Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud vdivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult stittida voi plahvatada. Viltige
siademete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise toriista ja lihvitava detaili Glekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

ot I
Toojuhised.

Kui to6tava mootori puhul vooluvarustus katkestatakse
voi kui pistikupessa tihendatakse sisseliilitatud seade, siis
mootor ei kiivitu.

Tarviku pisiva kinnikiildumise v&i tilekoormuse korral
seiskub mootor automaatselt. Liilitage mootor uuesti
sisse.

Kiiku v&i poorlemissuunda muutke iiksnes siis, kui
mootor ei téota.

Tooriista statsionaarsel kasutamisel statiivis votke
véljaliilitatud elektriline to6riist iga 50 to6tunni jarel veel
soojana statiivilt maha ja keerake seda 180°, et miire
jaotuks seadmes iihtlaselt.

Korrashoid ja hooldus.

Adrmuslike to6tingimuste korral v&ib
metallide to6tlemisel koguneda seadmesse
elektritjuhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon voib kahjustuda. Ventilatsiooniavade

kaudu puhastage elektrilise tooriista sisemust sageli kuiva
ja Slivaba suruhuga ning kasutage rikkevoolukaitseliilitit

(F1).

Kui elektrilise tooriista toitejuhe on vigastatud, tuleb see

asendada FEIN esinduses saada oleva toitejuhtmega.

Elektrilise t&6riista varuosade ajakohastatud loetelu leiate

Internetist veebilehelt www.fein.com.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jirgmisi detaile:

padrun, lisakiepide, tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
toodelda ja ringlusse votta.
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Originali instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

@ Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.
0 Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!
ﬁ Laikykités Salia esan¢iame tekste pateikty reikalavimy!
@ Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.
- Pries atlikdami $j darbo Zingsnij, i§ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka. Priesingu atveju,

elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.
Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Apkabos viduje neturi bati tepalo ir alyvos!
Uzdékite apkaba tinkamoje padétyje!
Tvirtai uzverzkite fiksuojamaja rankenéle!

Jjungimas

I$jungimas

Papildoma informacija.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

1-asis greitis/2-asis greitis

Mazas sukiy skaicius

Didelis stkiy skaiius

Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas

Py W W Naudojamoji galia

P, W W Atiduodamoiji galia

U \'4 \ Nustatyta jtampa

f Hz Hz Daznis

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min TusCiosios eigos sukiy skaicius
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Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas
ny /min, min'1, rpm, r/min | /min Sikiy skaicius esant apkrovai
M. mm mm Dydis, metrinis sriegis
O inch coliai Jrankiy jtvaras su vidiniu $eSiabriauniu
%] mm mm Apskritos dalies skersmuo
o0 Gk mm mm GreZimo skersmuo, greZiant pliena
oo @A mm mm GreZimo skersmuo, greZiant aliuminj
oW mm mm GreZimo skersmuo, greZiant mediena
T mm mm Sriegimo jrankis

, 43 mm mm d1 = griebtuvo uzverZimo intervalas

d2 = greZimo veleno jtvaras
d3 = uzverziamojo kakliuko skersmuo

] kg kg

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

Lop dB dB Garso slégio lygis

Lya dB dB Garso galios lygis

Lycpeak dB dB Auks¢iausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745
(trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)

Anp m/s2 m/s? Vidutiné vibracijos verté, greZiant metala

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
baziniai ir i§vestiniai vienetai.

Jusy saugumui.
_ Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smigis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti $io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody“ (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétumeéte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdoma greZimo masina, skirta naudojimui su
FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga
greZimo | metala, mediena, plastika ir keramika bei
sriegimo darbams nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

§j elektrinj jrankj taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. Jrankis Sio
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy iSkraipymy
koeficientas virsijamas 10 %. Jei abejojate, iSsiaiSkinkite
apie naudojama generatoriy.

%

%

Specialiosios saugos nuorodos.

Naudokite kartu su prietaisu tiekiamas papildomas
rankenas. Praradus kontrole iSkyla pavojus susiZeisti.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny.
Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srové,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

Atkreipkite démesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ie3kikliu.
|tvirtinkite ruoSinj. Saugiau dirbti, kai ruoSinys jtvirtintas
verzimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra magnio. Kyla
gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluostu armuoto plastiko) ir
medziagy, kuriy sudétyje yra asbhesto. Sios medZiagos
laikomos véZj sukelian&iomis.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suzalojimo
pavojy.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PazZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smigio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

ﬁ
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Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukiré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smugio pavojus.

Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su nuotékio
sroves apsauginiu jungikliu (RCD), kurio iSmatuota
nuotékio srové 30 mA arba mazesné.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskiréiai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priziGrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra Svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medZiagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapauganciy dazy.
|kvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
susidaranéioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasirdpinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikékite specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti Slifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty nukreiptas |
dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis jrankis ir
Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku istustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruoSinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jisy Salyje galiojanciy
atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

ﬁ%

%

Valdymo nuorodos.

Jei veikiant varikliui nutriksta elektros energijos tiekimas
arba jjungto elektrinio jrankio kiStukas jstatomas j
kistukinj lizda, variklis nebeuzsiveda.

Jei darbo jrankis nuolat uzblokuojamas arba veikiamas
perkrova, variklis i$sijungia savaime. Variklj jjunkite i$
naujo.

Pavaros pakopas ar sukimosi kryptj keiskite tik tada, kai
variklis neveikia.

Jei elektrinj jrankj naudojate stacionariai grezimo stove,
kad baty uZtikrintas tolygus tepimas, kas 50 veikimo
valandy isjungta, bet dar jSilusj, jrankj nuimkite nuo stovo
ir apsukite jj 180°.

Techniné prieziira ir remonto dirbtuves.

Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje
gali susikaupti laidZiy dulkiy. Gali bati

pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daZnai

prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos, ir

prijunkite nuotékio srovés apsauginj i$jungiklj (FI).

Jei paZeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj reikia

pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima sigyti

FEIN remonto dirbtuvése.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys: griebtuva,

papildoma rankena, darbo jrankius.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Noteikti izlasiet izstraddjumam pievienotos dokumentus, tai skaita lieto§anas pamacibu un
visparéjos drosibas noteikumus.

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Noturvirsma

Nepielaujiet smérvielu un e|las nonaksanu stiprinosas lentes iek$pusé!
Pareizi novietojiet stiprino$o lenti!
Stingri pieskriivéjiet rokturi!

leslégt

Izslegt

Papildu informacija.

Sis apzimé&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Izstradajums ar divkarsu vai pastiprinatu aizsardzibu

1\ /2 1. parnesums/2. parnesums
§ Neliels grieSanas atrums

&
= Liels griesanas atrums

@
Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums

mérvieniba mérvieniba

Py W W Patérejama jauda
P W W Piegadata jauda
U \ \ |zméritais spriegums
f Hz Hz Frekvence
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Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
ng /min, min”", rpm, r/min | /min Grie$anas atrums brivgaita
ny /min, min!, rpm, r/min | /min Grie$anas atrums pie slodzes
M... mm mm Izmérs metriskai vitnei
O inch colla Darbinstrumenta turétajs: sesstara ligzda
(%} mm mm Apalas dalas diametrs

INSY-RAL mm mm

Urbumu diametrs térauda

o®n mm mm

Urbumu diametrs aluminija

o oW mm mm Urbumu diametrs koka
T mm mm Vitnurbis
g dp U3 mm mm d1 = urbjpatronas aptverspéja

d2 = darbvarpstas stiprinajums
d3 = darbvarpstas aptveres diametrs

] ke ke

Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01

Loy dB dB Troksna spiediena limenis

Lya dB dB Troksna jaudas limenis

Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu lTmenis

K. Izkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)

Aup m/s? m/s? Vidégjais svarstibu paatrinajums, veicot urb$anu

metala

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

7

min., m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB,

starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.

Jusu drosibai.
_ Uzmanigi izlasiet visus drosihas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
radit priek$noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit
aizdeg8anos un/vai bat par céloni smagam savainojumam.
Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantoSanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita 7 lietosanas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi‘ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodosanas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam TpaSniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadama urbjmasina, kas izmantojama kopa ar
firmas FEIN lieto$anai atlautajiem darbinstrumentiem un
piederumiem no nelabvéligiem laika apstak|iem pasargata
vieta un ir paredzéta metala, koka, plastmasas un
keramikas urbsanai, ka ari vitnu grieSanai.

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinaganai arf no
mainstravas generatoriem, kas spé&j nodroginat
pietiekamu jaudu un atbilst standartam ISO 8528, ka ar
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja ta
saucamais nelinedro kropjojumu koeficients parsniedz
10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikaku informaciju par
izmantojamo generatoru.

Ipasie drosSibas noteikumi.

Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadato
papildrokturi. Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var bat par céloni savainojumiem.

Veicot darbu, kura laika darhinstruments var skart
sleptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala
dalam un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma var
bt slépti elektriskie vadi, ka ari gazes vai adens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.
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Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var notikt
aizdegsanas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azbestu saturoSus materialus. Tiek
uzskatits, ka $adi materiali var izraisit vézi.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var Tslaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzin&ja dzeséSanas
ventilators ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai nav
hojats ta elektrokabelis un elektrotikla kontaktdaksa.

leteikums: vienmer pievienojiet elektroinstrumentu caur
nopliides stravas aizsargreleju (RCD) ar aizsargstravu
30 mA vai mazaku.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes ieprieksgjai
noveértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atskirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veikanai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Rikosanas ar veselibai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultati notiek materiala dajinu atdalisanas, rodas
putekli, kas var bt bistami veselibai.

Saskar$anas ar dazu materialu putekliem vai to ieelpoSana
var izraisit alergiskas reakcijas, elpo3anas ce|u saslim3anas,
vézi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie Sadiem
materialiem pieder azbests un to saturosi materiali, svinu
saturoSas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos eso$as silikata dalinas, krasu
$kidinataji, koksnes konservanti un pretapaugsanas
[idzekli, ar kuriem tiek apstradatas adens
transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim3anas riska
pakape ir atkariga no putek|u ieelposanas ilguma. Lietojiet
putek]u veidam atbilsto3as uzsiksanas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka ari pariipéjieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu
materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka arT karsts apstradajama
materidla putek|u un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidosanu putek|u
konteinera virzien3, ki ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet
putekju konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
Jasu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Noradijumi lietosanai.

Ja dzingja darbibas laika tiek partraukta un péc tam
atjaunota sprieguma padeve vai ieslégts
elektroinstruments tiek pievienots elektrotikla
kontaktligzdai, dzingjs patvaligi nesak darboties.

Jair ilgaku laiku iestrédzis darbinstruments vai tiek
parslogots elektroinstruments, tas automatiski izslédzas.
Sada gadijuma no jauna ieslédziet dzingju.

Parslédziet elektroinstrumenta parnesumus vai grieSanas
virzienu tikai laika, kad ta dzingjs negriezas.

Ja elektroinstruments ir iestiprinats urbSanas statné un
tiek darbinats stacionari, ik péc 50 nostradatam stundam
to izslédziet, iznemiet no urb3anas statnes un laika, kamér
tas péc darba vél ir silts, apgrieziet par 180°, lai panaktu
vienmérigu mehanisma e||osanu.

Uzturésana darba karttha un klientu

apkalposanas dienests.

Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
apstak|os metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var

nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas

sistému. Regulari caur ventilacijas atverém izputiet

elektroinstrumenta iek$pusi ar saspiesta gaisa striklu, kas
nesatur mitrumu un ellas piemaisijumus, un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplides stravas aizsargreleju (Fl).

Ja elektroinstrumenta kabelis ir bojats, tas janomaina ar

ipadu, $im nolikam paredzétu elektrokabeli, ko var

iegadaties firmas FEIN klientu apkalpoSanas vietas.

§3 elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir

atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem

nomainit Sadas dalas: urbjpatronu, papildrokturi,
darbinstrumentu
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Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo3ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.
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4 B mm 2K d1 = RAHKEEE
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China RoHS Status Certificate

FE RoHS AESR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content

as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products
BEEEEYR BORHEHEERR

- RE (FPELFEEFREREHEENE) EXR

FEYR
Hazardous substance
B4 B0 - N (Cr ZRERX |ZR-XR
Component name # (Pb) & (Ho) & (Cd (viy) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
A, X [} o o o o
Motor
LR X o o o (0] o
Power cord
EmEH
X [} o o [o) (¢}

Fastener elements
SR X o o o o) [}
Metal parts
BIR

. X (o} o o [o) (¢}
Power supplies
mE X o o o o [}
Brass parts
EHLF X o o o (0] o
Aluminium parts
ARBKIE SIT 11364 BMERH.
O : RRZABYRE LI AR P IS BISTE GB/T 26572 MEMNREBERLT,
X: RREZABYREDSERBEOE BRSPS BB H GB/T 26572 MENREBER,
This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous materials
of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain homogeneous material
of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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